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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункт 52 повестки дня (продолжение)

Укрепление системы Организации
Объединенных Наций

Доклад Генерального секретаря (A/57/387 и
Corr.1)

Г-н Николов (бывшая югославская Республи-
ка Македония) (говорит по-английски): Я выступлю
с заявлением от имени Постоянного представителя,
который не может присутствовать на этом утреннем
заседании.

В Декларации тысячелетия Организация Объ-
единенных Наций представила миру концептуаль-
ное видение нового столетия. Это видение было
увязано с измеримыми задачами, которые включали
снабженные точными временнÏми рамками цели.
Кроме того, Генеральный секретарь разработал
план действий (A/56/326), содержащий шаги, необ-
ходимые для достижения целей тысячелетия в об-
ласти развития.

Наряду с определением новых целей в области
развития, реформой в области операций по поддер-
жанию мира, укреплением последовательности и
формированием новых партнерских отношений,
данная программа действий является одной из но-
вых особенностей Организации Объединенных На-

ций, Организации, готовой и способной учитывать
требования и вызовы нового тысячелетия.

Однако укрепление Организации Объединен-
ных Наций невозможно в полной мере осуществить,
не выполнив двух главных условий, а именно, раз-
работки повестки дня, нацеленной на решение важ-
нейших международных проблем, и осуществления
реформы главных органов Организации Объеди-
ненных Наций. Нам удалось разработать надлежа-
щую повестку дня. Программа работы Организа-
ции, изложенная в докладе Генерального секретаря
Генеральной Ассамблее (А/57/387), в которой, в ча-
стности, содержатся предложения об укреплении
деятельности в области прав человека и обществен-
ной информации, заслуживает нашей полной под-
держки.

Организация Объединенных Наций добилась
выдающихся результатов в укреплении своего по-
тенциала в борьбе с терроризмом, а также в двух
других крайне важных областях — финансировании
развития и обеспечении устойчивого развития. Тем
не менее, если в разработанной нами повестке дня
обнаружатся какие-либо слабые стороны, то их не-
обходимо будет устранить, равно как недостатки и
задержки в процессе реформы главных органов Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Г-н Председатель, уделив первоочередное
внимание этому вопросу в повестке дня пятьдесят
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седьмой сессии Генеральной Ассамблеи, Вы не
только оправдали наши ожидания, но и позволили
восстановить динамику процесса реформы и Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Для
того, чтобы этот процесс увенчался успехом, необ-
ходимо обеспечить полное выполнение государст-
вами-членами своих обязательств, а также повыше-
ние эффективности деятельности Рабочей группы
открытого состава по реформе Совета Безопасности
и координаторов консультаций открытого состава
по вопросу об активизации деятельности Генераль-
ной Ассамблеи.

При обсуждении вопроса об укреплении Ор-
ганизации Объединенных Наций крайне важно соз-
навать, что данный вопрос выходит за рамки на-
циональных интересов отдельных государств-
членов. Для того, чтобы Организация Объединен-
ных Наций в эпоху глобализации могла превратить-
ся в более действенную, мощную и эффективную
организацию, она не должна быть отражением лишь
совокупности национальных интересов. Нацио-
нальные интересы должны служить отправной точ-
кой для наших планов по осуществлению реформы
системы Организации Объединенных Наций. Мы
должны помнить о том факте, что полная реформа
Организации Объединенных Наций не может быть
завершена без одновременного расширения член-
ского состава Совета Безопасности, активизации
работы Генеральной Ассамблеи и Экономического и
Социального Совета и укрепления системы управ-
ления и административной системы Организации
Объединенных Наций.

Что касается общей цели, то мы должны стре-
миться предоставить Организации Объединенных
Наций как многостороннему институту полную
свободу действий, и тогда Генеральная Ассамблея
не только активизирует свою работу, но и будет
полностью использовать свой потенциал, Совет
Безопасности будет представлять всех членов Орга-
низации Объединенных Наций, а Секретариат усо-
вершенствует свою работу и будет оперативно реа-
гировать на требования и запросы всех государств-
членов.

Иными словами, то, что Раймон Аарон назвал
зарождением мирового сознания, должно стать
главной составной частью углубления процесса ре-
формы Организации Объединенных Наций.

Согласно Уставу в организационную структуру
Организации Объединенных Наций входят три
главных компонента — Генеральная Ассамблея,
Совет Безопасности и Секретариат, — и их равную
значимость необходимо признать. Тем не менее,
Генеральную Ассамблею считают наиболее слабым
из этих трех компонентов. Ее главная проблема со-
стоит в инертности, которую так и не удалось пре-
одолеть, несмотря на то, что после сорок шестой
сессии Генеральной Ассамблеи было принято
большое число резолюций, касающихся активиза-
ции ее деятельности.

Это вполне ясный сигнал. В целях активиза-
ции работы Генеральной Ассамблеи мы должны
изыскать пути и средства для придания новой фор-
мы и структуры ее повестке дня, методам ее работы
и процедурам. Генеральная Ассамблея не должны
действовать как сезонный орган. Генеральная Ас-
самблея в сотрудничестве с другими органами, та-
кими как институт председателя, бюро и другие,
должна играть активную роль в деле разработки,
пропаганды и осуществления стратегии Организа-
ции Объединенных Наций в области решения гло-
бальных вопросов, находящихся в центре ее пове-
стки дня. Предпринятые недавно меры по совер-
шенствованию некоторых методов работы Ассамб-
леи должны рассматриваться в качестве первого
шага в нужном направлении.

В Декларации тысячелетия государства-члены
уже заявили о своей решительной приверженности
осуществлению реформы системы Организации
Объединенных Наций, вновь подчеркнув централь-
ную роль Генеральной Ассамблеи в качестве глав-
ного совещательного, политического и представи-
тельного органа Организации Объединенных На-
ций. Такая роль вряд ли может быть обеспечена без
осуществления широкомасштабной реформы Гене-
ральной Ассамблеи.

Взаимоотношения между Советом Безопасно-
сти и Генеральной Ассамблеей, несомненно, явля-
ются главным предметом обсуждения в ходе прохо-
дящей в настоящее время дискуссии по вопросу
реформы. Мы считаем необходимым обеспечить
тесное сотрудничество и координацию между этими
двумя органами, в частности при обсуждении во-
просов, имеющих жизненно важное значение для
Организации в целом. Если согласиться с высказы-
ванием нашего коллеги, посла Махбубани, Синга-
пур, о том, что между Советом Безопасности и Ге-
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неральной Ассамблеей существуют своего рода
симбиоз, то нужно будет признать необходимость
обеспечения не столько активизации сколько реор-
ганизации деятельности Генеральной Ассамблеи.
Лишь такого рода подход позволит сохранить рав-
новесие между преобразованным Советом Безопас-
ности и реформированной Генеральной Ассамбле-
ей.

В ходе недавнего обсуждения доклада Совета
Безопасности ряд делегаций ясно заявили о своей
приверженности обеспечению всеобъемлющего ха-
рактера процесса реформы, предусматривающего, в
частности, расширение членского состава Совета
как в категории постоянных, так и непостоянных
членов, совершенствование методов его работы и
процесса принятия решений, а также повышение
сбалансированности, представительности и леги-
тимности Совета, с тем чтобы он мог осуществлять
свою деятельность с учетом современных условий.

Вместе с тем мы разделяем мнение посла Шу-
махер, Германия, относительно опасности времен-
ных решений. На наш взгляд, наиболее эффектив-
ным способом недопущения такого рода решений
является поэтапное осуществление процесса ре-
формы. Нельзя забывать, что мы несем полную от-
ветственность за темпы и масштабы осуществления
реформы.

Государства-члены должны сами определить
степень политической воли, необходимой для обес-
печения успешных результатов деятельности Рабо-
чей группы открытого состава по реформе Совета.
С другой стороны, необходимо помнить о том, что
сегодня на карту поставлены авторитет Организа-
ции в целом, а также доверие к Совету Безопасно-
сти и его легитимность. Для того, чтобы Совет
Безопасности мог содействовать укреплению гло-
бального правления, он должен, как справедливо
подчеркнул в ходе данной дискуссии один из наших
коллег, посол Венто, Италия, обеспечить подлинное
руководство на основе коллективного видения, об-
щих интересов и ценностей.

Многие, и в том числе Республика Македония,
поддерживают видение мира, предусматривающее
переход от взаимозависимости к объединенному
глобальному сообществу, разделяющему общее бу-
дущее, общую ответственность, общее процвета-
ние, и прежде всего, общие ценности. Разве можно
представить себе, чтобы подобного рода прогресс

был обеспечен без такого органа, как Организация
Объединенных Наций? Безусловно, нет. Точно так-
же, едва ли можно представить, чтобы Организация
Объединенных Наций достигла этих целей без про-
ведения полностью соответствующей такому виде-
нию глубиной реформы своих главных органов.

В ходе дискуссий по вопросу об укреплении
Организации Объединенных Наций нередко под-
черкивалась насущная необходимость обеспечения
эффективности и действенности Организации. В
этой связи я хотел бы сослаться на высказывание
бывшего коллеги, посла Перкинса, который сказал,
что эффективность означает делать то, что нужно, а
действенность означает правильно делать, то, что
нужно. Пусть это мудрое изречение станет для нас
руководством к действию в ходе осуществления
стоящей перед нами благородной задачи обеспече-
ния реформы Организации Объединенных Наций.

Г-н Станчик (Польша) (говорит по-англий-
ски): От имени моей страны я хотел бы высказать
признательность Генеральному секретарю за его
усилия по расширению сферы охвата реформы и
модернизации Организации Объединенных Наций.
Меры по осуществлению реформы, предложенные в
докладе Генерального секретаря (S/2002/387), необ-
ходимы и являются важным вкладом в дело дости-
жения благородных целей, сформулированных в
Декларации тысячелетия.

Осуществление реформы и перестройки Орга-
низации Объединенных Наций для того, чтобы она
могла отвечать современным условиям и требова-
ния, должны обеспечиваться на различных уровнях.
Министр иностранных дел Польши г-н Влодзимеш
Чимошевич в ходе общих прений нынешней сессии
призвал к разработке нового документа, который
можно было бы рассматривать в качестве нового
закона об Организации Объединенных Наций на
заре XXI века, содействующего приданию дополни-
тельного стимула процессу укрепления принципов,
органов и механизмов Организации Объединенных
Наций для того, чтобы они могли более быстро реа-
гировать на проблемы, встающие сегодня перед
международным сообществом.

Выявлены четыре группы основополагающих
проблем, и предложен соответствующий механизм,
первоначально в форме Группы видных деятелей.
Мы хотим проконсультироваться в отношении этих
идей со всеми членами Организации Объединенных
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Наций. Мы отмечаем должным образом, что в пред-
ложениях по реформе, выдвинутых Генеральным
секретарем, упор делается на группе мер в области
управления и эффективности, в пределах его собст-
венной области ответственности и компетенции,
направленных на обеспечение более оптимальных
услуг государствам-членам. В результате, ключевая
политическая область реформы Организации Объе-
диненных Наций подпадает под компетенцию госу-
дарств-членов и поэтому требует их согласованных
усилий.

Г-н Председатель, позвольте мне выразить
признательность за Вашу своевременную инициа-
тиву по созыву неофициальных консультаций, кото-
рые прошли 24 октября, что до нынешних прений
позволило провести обмен точками зрения и диалог
по предложениям о реформе между государствами-
членами и первым заместителем Генерального сек-
ретаря г-жой Луизой Фрешет. Польша с большим
интересом следит за этим обсуждением и разделяет
целый ряд позиций, высказанных в ходе этого об-
суждения. В частности, мы присоединяемся к заяв-
лению посла Дании Лёй, сделанному от имени Ев-
ропейского союза и ассоциированных стран.

На данном этапе обсуждения я хотел бы поде-
литься с государствами-членами некоторыми об-
щими замечаниями и несколькими замечаниями по
вопросам, представленным в документе А/57/387,
которые мое правительство считает важными. Мы
начинаем с часто повторяемой фразы Генерального
секретаря, что реформа Организации Объединен-
ных Наций является не событием, а процессом. Мы
надеемся на то, что эта новая инициатива придаст
импульс реформу Организации Объединенных На-
ций, творчески развивая достигнутое и усвоенный
на сегодня опыт, и что она сделает акцент на четко
определенных задачах и реальных и осязаемых
ожидаемых достижениях.

Для достижения этой цели необходимо содей-
ствовать и укреплять взаимное доверие, сотрудни-
чество и консультации между государствами-
членами и Секретариатом. Это обязательные усло-
вия, поскольку реформа и ее успех являются совме-
стной ответственностью государств-членов и Сек-
ретариата.

С точки зрения моей делегации, сильной сто-
роной доклада по реформе является нацеленность
на определенный круг вопросов, а также то, что в

нем удалось избежать естественного соблазна охва-
тить всю тематику, распространив осуществление
реформы одновременно на чересчур много вопро-
сов. Документ по реформе ставит задачи и цели,
которые предстоит решить и достичь. Мы приветст-
вуем конкретные данные, предложенные в ряде мер,
как правильный шаг в направлении повышения
уровня конкретизации процесса реформы.

Наш анализ документа по повестке дня в пла-
не дальнейших изменений подводит нас к выводу,
что он довольно объективно отражает нынешнее
положение дел и убедительно указывает на сущест-
вующие недостатки. В этих пределах большинство,
если не все государства-члены, а также Секретариат
достигли договоренности. Что касается предлагае-
мых действий, направленных на достижение этих
целей, то Польша, искренне поддерживая большин-
ство из них, хотела бы предложить их расширение в
конечном итоге. В некоторых случаях мы хотели бы
получить пояснения, чтобы развеять наши сомне-
ния.

Мы согласны с направленностью меры 1, в
которой Генеральный секретарь объявляет, что его
следующий бюджет по программам на 2004–
2005 годы более оптимально отразит приоритеты,
согласованные на Ассамблее тысячелетия. На дан-
ном этапе это является декларацией намерений, что
соответствует и увязано с рядом других мер по ра-
ционализации процесса планирования и составле-
ния бюджета, с улучшениями, требуемыми при со-
ставлении бюджета на основе результатов и расши-
рением самой концепции миротворческих опера-
ций. Этот комплекс мер, принятых совместно, от-
ражает концепцию управления на основе результа-
тов, что, очевидно, требует более пристального,
технического обзора на уровне экспертов.

Генеральный секретарь предлагает также под-
твердить свою ранее разработанную концепцию
заключительных положений, которая в предыдущие
годы вызывала замечания. На этом этапе мы хотели
бы отметить, что было бы полезно провести обзор
того, как новые нарождающиеся потребности и но-
вые дополнительные программы и мероприятия
можно было бы учесть на основе рационализиро-
ванных процессов планирования и составления
бюджета. Один из способов рассмотрения этого во-
проса состоит в том, чтобы идентифицировать
имеющиеся проекты и мероприятия, которые не
имеют непосредственной важности, воздействие
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которых менее важно и которые могли бы отложить
или осуществить другие международные организа-
ции, научные или учебные институты или граждан-
ское общество. Теперь в большей мере, чем в про-
шлом, техника на основе результатов, с акцентом на
воздействии и достижении ощутимых достижении,
позволяет нам определять эти мероприятия. Высво-
бодившиеся в результате ресурсы могли бы затем
быть направлены в новые и весьма приоритетные
области. Генеральная Ассамблея могла бы пожелать
вернуться к ряду своих ранее принятых консенсу-
сом резолюций, призывающих выявить устаревшие,
малополезные или неэффективные виды деятельно-
сти. Название этих резолюций было не слишком
дипломатичным. Оно звучало несколько негативно
или даже оскорбительно, и его можно было изме-
нить. Но лежащее в основе этого процесса мышле-
ние разумно, и его можно было бы более оптималь-
но применить к требованиям сегодняшнего дня.

В качестве примера мер, пользующихся нашей
полной поддержкой, позвольте мне привести ме-
ру 5, направленную на укрепление организованного
потенциала Управления Верховного комиссара Ор-
ганизация Объединенных Наций по правам челове-
ка. Это область деятельности Организации Объеди-
ненных Наций, в которой моя страна накопила не-
который опыт за последние годы, возглавив совсем
недавно Комиссию по правам человека. Мы с не-
терпением ожидаем выводов и конкретных, ориен-
тированных на действия рекомендаций в рамках
управленческого обзора, провести который запро-
сила Генеральная Ассамблея; в настоящее время
Управление служб внутреннего надзора завершает
этот процесс.

Примером группы мер, в отношении которых у
Польши есть некоторые сомнения и оговорки, явля-
ется мера 8, в которой рассматривается преобразо-
вание информационных центров Организации Объ-
единенных Наций в региональные узлы, начиная с
Западной Европы. Аргументом в пользу этой меры,
которая означает закрытие некоторых информаци-
онных центров, является рационализация и сокра-
щение расходов. Опыт Польши с информационны-
ми центрами Организации Объединенных Наций
показывает, что они являются мощным инструмен-
том в распоряжении Организации и что они играют
ключевую роль в пропагандистской функции, нала-
живании связей с гражданским обществом и ин-
формировании о деятельности Организация Объе-

диненных Наций широкой общественности. Эти
задачи являются жизненно важной частью новой
структуры Департамента общественной информа-
ции, приведенной в мере 6. Поспешное решение
закрыть хорошо функционирующие центры в инте-
ресах рационализации и ожидаемой экономии —
целесообразность которой вначале нужно устано-
вить — могло бы принести больше вреда, чем поль-
зы. Соответственно, мы хотели бы поддержать ос-
торожный подход. Если Генеральная Ассамблея ре-
шит осуществить свое намерение создать узел в
Западной Европе, мы рекомендуем осуществить
лишь ограниченный экспериментальный проект. В
свое время результаты и эффект этого проекта сле-
дует должным образом оценить и передать государ-
ствам-членам, прежде чем принять новые меры по
этому вопросу.

Обстоятельное обсуждение вчера и сегодня
приближает нас к пониманию и оценке этапа ре-
формы, на котором мы сейчас находимся. Ряд пред-
ложенных мер имеют сугубо технический характер
и требуют более подробных обсуждений экспертов.
Такие вопросы, как реформа планирования и со-
ставление бюджета, управление людскими ресурса-
ми и управление конференциями, лучше всего об-
суждать в Пятом комитете Генеральной Ассамблеи.
Аналогичным образом, другие вопросы можно бы-
ло бы рассмотреть в других главных комитетах Ге-
неральной Ассамблеи.

Руководствуясь прошлой практикой, Генераль-
ная Ассамблея могла бы на определенном этапе
принять решение о необходимости создания целе-
направленного механизма — рабочей группы для
дальнейшего развития и согласования деталей, ка-
сающихся мер по реформе. Моя делегация заявляет
о своей готовности принять максимально возмож-
ное участие в этих усилиях.

Г-н Сычев (Беларусь) (говорит по-русски):
Прежде всего, разрешите выразить глубокую при-
знательность Генеральному секретарю г-ну Кофи
Аннану за подготовленный доклад. Наша делегация
отмечает стремление Генерального секретаря к
дальнейшему совершенствованию Организации,
адаптации ее к современным потребностям госу-
дарств-членов и новым вызовам эпохи. Комплекс-
ное реформирование Организации Объединенных
Наций остается одной из составляющих процесса
развития системы Организации Объединенных На-
ций. Организация Объединенных Наций не сможет
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продвигаться вперед в решении острейших проблем
нашего столетия без наличия общепризнанных пра-
вил и структур, действие которых стало бы более
последовательным и предсказуемым, а главное —
эффективным.

Основная задача сейчас — определить наибо-
лее важные направления совершенствования работы
Организации Объединенных Наций в целях макси-
мального укрепления потенциала Организации для
реализации установок, содержащихся в Декларации
тысячелетия, а также в итоговых документах Меж-
дународной конференции по финансированию раз-
вития и Всемирной встречи на высшем уровне по
устойчивому развитию.

Безусловно, принятие в последнее время упо-
мянутых всеобъемлющих программных документов
предопределяет необходимость тщательного анали-
за и оценки всей деятельности Организации, в том
числе перераспределения финансовых средств.

В этом отношении ожидаем представления
Генеральным секретарем в следующем году на рас-
смотрение Генеральной Ассамблеи пересмотренно-
го проекта бюджета по программам на период
2004–2005 годов в целях обеспечения отражения в
документе приоритетов, определенных вышена-
званными форумами.

Надеемся, что в основу данного документа,
равно как и всех других мероприятий по выполне-
нию решений Саммита тысячелетия, форумов в
Монтеррее и Йоханнесбурге, будут положены прин-
ципы целостности и универсальности.

Делегация Республики Беларусь выступает за
то, чтобы уделять равновеликое внимание всем це-
лям, сформулированным в Декларации тысячеле-
тия, многие из которых затем были конкретизиро-
ваны в решениях Монтеррея и Йоханнесбурга.

Указанные цели, как известно, включают ши-
рокий спектр задач в таких областях, как преодоле-
ние социально-экономической отсталости и искоре-
нение нищеты, защита и поощрение всех прав чело-
века, включая право на развитие, меры в области
международной безопасности и разоружения, охра-
на окружающей среды.

С интересом отмечаем намерение Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека разработать и реализовать в со-
трудничестве с Группой Организации Объединен-

ных Наций по вопросам развития и Исполнитель-
ным комитетом по гуманитарным вопросам план
укрепления деятельности Организации Объединен-
ных Наций в области прав человека на страновом
уровне.

Рассчитываем на заинтересованное и всесто-
роннее рассмотрение Генеральной Ассамблеей это-
го весьма важного документа.

Мы также надеемся, что последующие меры
по укреплению системы Организации Объединен-
ных Наций будут строиться с учетом интересов всех
государств, находящихся на различных этапах со-
циально-экономического развития. Организации
Объединенных Наций необходимо содействовать
установлению устойчивых и необратимых тенден-
ций в социально-экономическом развитии всех
стран, в том числе путем их эффективной интегра-
ции в мировую экономику. В противном случае мы
будем продолжать сталкиваться с ситуациями, ко-
гда, например, в результате обширных финансовых
кризисов динамично развивающиеся экономики
отдельных стран оказываются отброшенными назад
к статусу получателей международной помощи в
целях развития.

Республика Беларусь поддерживает предложе-
ния Генерального секретаря в отношении совер-
шенствования деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в области общественной информа-
ции. Мы ожидаем, что в результате реструктуриза-
ции сотрудники ДОИ смогут расширить объем ин-
формационных продуктов, которые будут готовить-
ся с учетом региональной специфики и содержать
информацию о деятельности Организации Объеди-
ненных Наций, представляющую непосредственный
интерес для конкретных национальных аудиторий.
Опыт сотрудничества Беларуси с Радио Организа-
ции Объединенных Наций по распространению ин-
формационных программ для белорусской аудито-
рии свидетельствует о том, что наибольший эффект
на аудиторию оказывают материалы, подготовлен-
ные с учетом местной специфики.

Убеждены, что при составлении проекта бюд-
жета по программам на 2004–2005 годы нам необ-
ходимо предусмотреть выделение адекватного объ-
ема ресурсов, способного обеспечить внедрение
передовых информационных технологий в деятель-
ность ДОИ и работу по информационному обслу-
живанию государств-членов.
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Насущность структурных преобразований в
рамках Организации Объединенных Наций не
должна отодвигать на второй план меры по рацио-
нализации организационных аспектов деятельности
Организации. В этой связи отдельного внимания
заслуживают предлагаемые меры по усовершенст-
вованию и дальнейшей рационализации методов
подготовки и представления докладов.

Мы в целом разделяем подход, направленный
на уменьшение количества докладов и повышение
их эффективности. Мы поддерживаем стремление
Генерального секретаря сделать доклады более ана-
литическими, информативными и в большей степе-
ни ориентированными на необходимые и рекомен-
дуемые меры. При этом мы считаем важным при
подготовке докладов следовать принципу объектив-
ного рассмотрения каждой конкретной ситуации и
учета мнения государств-членов, в интересах кото-
рых запрашивается тот или иной доклад.

Реформирование Организации Объединенных
Наций невозможно без изменения системы плани-
рования и составления бюджетов, которая требует
серьезного анализа и переоценки в сторону распре-
деления ресурсов с учетом утвержденных приори-
тетов Организации.

Не может не вызывать удовлетворения тот
факт, что в последние годы несколько улучшилось
финансовое положение Организации. Вместе с тем
не следует забывать, что это происходит на фоне
постоянного увеличения масштабов деятельности
Организации Объединенных Наций, диктуемого
эрой глобализации и новыми вызовами современ-
ности.

В этой связи содержащиеся в докладе подходы
к рассмотрению сложнейших вопросов бюджетного
планирования не могут подменять существующий
переговорный механизм относительно определения
оптимального варианта распределения ресурсов
между программами с учетом утвержденных на ме-
ждународных форумах приоритетов Организации.

Беларусь может согласиться с предлагаемым
преобразованием среднесрочного плана в двухго-
дичный план, а также упрощением цикла его подго-
товки. Однако вызывает сомнение целесообраз-
ность наделения Генерального секретаря полномо-
чиями по собственному усмотрению перераспреде-
лять в течение одного бюджетного периода до
10 процентов ресурсов между программами и

статьями ассигнований. Хочу напомнить, что рас-
пределение ресурсов между программами является
весьма чувствительным вопросом и отражает ба-
ланс интересов основных групп стран.

В заключение, г-н Председатель, хотелось бы
подтвердить готовность белорусской делегации к
конструктивному взаимодействию при рассмотре-
нии предложений Генерального секретаря Органи-
зации Объединенных Наций, исходя из подтвер-
жденной в Декларации тысячелетия нашей общей
заинтересованности в обновлении Организации
Объединенных Наций и превращении ее в подлинно
универсальную институционально сильную органи-
зацию, способную решать сложнейшие задачи со-
временного мира.

Г-н Джаланго (Кения) (говорит по-англий-
ски): Вначале позвольте мне выразить признатель-
ность моей делегации за то умение, с которым
Председатель Генеральной Ассамблеи руководит
нашими прениями по этому важному вопросу. Моя
делегация приветствует доклад Генерального секре-
таря, озаглавленный «Укрепление Организации
Объединенных Наций: программа дальнейших пре-
образований». Доклад является своевременным,
всеобъемлющим и содержит полезные директивы
по руководству процессом реформ, которые обеспе-
чат укрепление нашей Организации. Мы ценим тот
факт, что, Генеральный секретарь включил в свой
доклад те направления, которые различные делега-
ции назвали приоритетными и которые нуждаются в
дальнейшем уточнении.

Моя делегация полностью присоединяется к
заявлению, с которым ранее выступил представи-
тель Египта от имени Группы африканских госу-
дарств, а также недавно распространенному рабо-
чему документу, в котором выражается озабочен-
ность африканских стран. Моя делегация присоеди-
няется также к заявлению, с которым ранее высту-
пил представитель Венесуэлы от имени Группы 77
и Китая.

Мы согласны с тем, что сформулированные в
докладе приоритетные задачи нового столетия сов-
падают с приоритетами, которые определены в
Декларации тысячелетия (A/RES/55/2). К ним отно-
сятся борьба за развитие для всех народов мира;
борьба с нищетой, невежеством и болезнями; борь-
ба с несправедливостью; борьба с насилием, терро-
ром и преступностью; и борьба с деградацией и
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разрушением нашего общего дома. Однако, по мне-
нию моей делегации, для того чтобы эти приори-
тетные задачи приобрели действительно всеобъем-
лющий характер, они должны дополнить результаты
других конференций, таких как Международная
конференция по финансированию развития и Все-
мирная встреча на высшем уровню по устойчивому
развитию.

Моя делегация убеждена в том, что современ-
ная политическая и социально-экономическая об-
становка в нынешнюю эпоху глобализации требует
наличия действенного и эффективного многосто-
роннего института. Поэтому мы присоединяемся к
тем, кто выступил с призывом вновь подтвердить и
укрепить главную задачу Организации Объединен-
ных Наций — ее способность обеспечить коллек-
тивные действия. Более того, в этом состоит руко-
водящий принцип, который побудил наших лидеров
выступить с инициативой о Новом партнерстве в
интересах развития Африки (НЕПАД), а также пре-
образовать Организацию африканского единства в
Африканский союз. Мы осознали, что наша эконо-
мика и политические структуры не могут в одиноч-
ку конкурировать на мировой арене.

Мы с обеспокоенностью отмечаем тот факт,
что и Программа окружающей среды Организации
Объединенных Наций (ЮНЕП), и Программа Орга-
низации Объединенных Наций по населенным
пунктам (ООН-Хабитат) по-прежнему лишены аде-
кватного финансирования из регулярного бюджета
Организации Объединенных Наций. В этой связи
Кения призывает к укреплению ЮНЕП и ООН-
Хабитат за счет предоставления надлежащего и
предсказуемого объема соответствующих ресурсов,
которые позволят им выполнить поставленные пе-
ред ними задачи эффективно и в намеченные сроки.

Моя делегация призывает принять дополни-
тельные меры, направленные на укрепление коор-
динации между Центральными учреждениями и
региональными отделениями. Тем самым, по наше-
му мнению, удастся избежать дублирования и оди-
наковых параллельных усилий и обеспечить эффек-
тивность соответствующих затрат. Мы поддержива-
ем предложение Группы Организации Объединен-
ных Наций по вопросам развития в отношении раз-
работки плана осуществления, нацеленного на ук-
репление присутствия Организации Объединенных
Наций в развивающихся странах. Однако для его
реализации потребуется выделить адекватный объ-

ем ресурсов как в плане персонала, так и финанси-
рования на всех уровнях.

Моя делегация хотела бы получить дополни-
тельные уточнения о задачах и обязанностях Спе-
циального советника по Африке, особенно о его
роли в отношении последующей деятельности по
осуществлению НЕПАД. Кения безоговорочно под-
держивает мнение Группы африканских государств
о том, что такое управление должно получить по-
стоянный статус в системе Организации Объеди-
ненных Наций, с тем чтобы отстаивать интересы
Африки на последовательной и постоянной основе.

Что касается реформы Генеральной Ассамб-
леи, то Кения полностью поддерживает достигну-
тые к настоящему времени успехи и приветствует
внесение поправки к правилу 30 правил процедуры,
которая обеспечила плавный переход от пятьдесят
шестой к пятьдесят седьмой сессии Генеральной
Ассамблеи в результате заблаговременного избра-
ния Председателя и заместителей Председателя.
Мы призываем закрепить этот шаг в организацион-
ном порядке.

Кения считает, что Генеральная Ассамблея
призвана выполнять отведенную ей роль в качестве
главного органа Организации Объединенных На-
ций, и выступает за рационализацию ее работы и
упорядочение взаимодействия между Генеральной
Ассамблеей и другими органами, прежде всего Со-
ветом Безопасности и Экономическим и Социаль-
ным Советом. Моя делегация безоговорочно под-
держивает предложение о пересмотре пунктов и
резолюций в целях сокращения их числа. Мы при-
ветствуем предложение о рассмотрении пунктов раз
в два года, а также об объединении ряда пунктов,
касающихся тесно связанных между собой общих
вопросов, в качестве средства экономии времени и
средств. Мы настоятельно призываем проявлять
осмотрительность, с тем чтобы важным вопросам,
особенно тем из них, которые касаются развиваю-
щихся стран, уделялось должное внимание, которо-
го они заслуживают.

Моя делегация приветствует изложенную в
докладе инициативу Генерального секретаря отно-
сительно поддержки прав человека на страновом
уровне путем рационализации и упорядочения ра-
боты договорных органов в области прав человека,
совершенствования методов их работы и процедур
и рационализации управления. Эти шаги помогут
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улучшить финансовое положение Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по правам человека. Однако Кении хотелось бы,
чтобы выборы в состав Комиссии по правам чело-
века проводились в соответствии с установившейся
практикой на региональной основе. Моя делегация
принимает к сведению идеи Генерального секрета-
ря, содержащиеся в пункте 46 доклада, и хотела бы
получить дополнительные разъяснения, поскольку
мы считаем, что выработка общей позиции является
нормальной практикой в Комиссии по правам чело-
века.

Кения вновь подтверждает свою позицию в
отношении необходимости проведения консульта-
ций с государствами-членами относительно любых
планов, направленных на расширение мандатов
представителей-резидентов. Мы считаем, что вся
оперативная деятельность Организации Объеди-
ненных Наций должна осуществляться на основе
принципа нейтралитета и многосторонности. Кроме
того, Кения твердо убеждена в необходимости про-
ведения консультаций с государствами-участниками
различных конвенций по вопросам, касающимся
мер, принимаемых в целях упорядочения процедур
и обязательств по представлению докладов. Не-
смотря на имеющиеся достоинства, связанные с
представлением единого доклада, целесообразность
такого предложения должна быть более обстоятель-
но обсуждена в ходе консультаций с государствами-
членами с учетом мандатов, определяющих специ-
альные процедуры.

Моя делегация приветствует важную роль,
которую играет Организация Объединенных Наций
в борьбе с пандемией ВИЧ/СПИДа. Как известно
членам Ассамблеи, африканский континент серьез-
но пострадал от этой пандемии, в результате чего
сведены на нет наши успехи в области развития,
достигнутые за последние три десятилетия, и уве-
личились масштабы нищеты. Кения создала Нацио-
нальный совет по контролю за распространением
СПИДа, и мы с удовлетворением отмечаем, что по-
казатели уровня заболеваемости существенно сни-
зились после начала осуществления пропаган-
дистcко-информационных программ. Мы уверены в
том, Глобальный фонд по борьбе со СПИДом, ту-
беркулезом и малярией внесет существенный вклад
в наши усилия по искоренению этого бедствия.

Будучи страной, которая принимает активное
участие в операциях по поддержанию мира Органи-

зации Объединенных Наций и привержена им, Ке-
ния с удовлетворением отмечает реализацию мно-
гих предложений, содержащихся в докладе Группы
Организации Объединенных Наций по операциям в
пользу мира (А/55/305), особенно в том, что касает-
ся существенного расширения возможностей в пла-
не развертывания сложных операций по поддержа-
нию мира и миростроительству и управления их
деятельностью.

Моя делегация поддерживает усилия, направ-
ленные на совершенствование деятельности Орга-
низации Объединенных Наций в области общест-
венной информации и повышение эффективности
Департамента общественной информации (ДОИ). В
этой связи мы приветствуем рекомендации, которые
содержатся в докладе Генерального секретаря, по-
священном структурным изменениям ДОИ, особен-
но возможность создания региональных информа-
ционных узлов.

Кения поддерживает усилия Генерального сек-
ретаря, направленные на повышение эффективно-
сти Организации, а также рационализацию бюджет-
ных и административных процедур Организации
Объединенных Наций. Именно исходя из этих кон-
структивных соображений, нацеленных на оказание
поддержки, моя делегация хотела бы высказать свои
замечания и мнения по этим докладам. Суть их сво-
дится к следующему.

Что касается намерения Генерального секрета-
ря представить в 2003 году Генеральной Ассамблее
тщательно пересмотренный бюджет по программам,
то моя делегация подчеркивает необходимость
обеспечения того, чтобы в этом пересмотренном
бюджете по программам нашли отражение приори-
тетные задачи, изложенные в среднесрочном плане
и других директивных документах.

Кения приветствует предложения Генерально-
го секретаря относительно организации конферен-
ций и заседаний. В этой связи я просил Генерально-
го секретаря обеспечить, чтобы более активно и
постоянно использовались конференционные по-
мещения и услуги в других отделениях Организа-
ции Объединенных Наций, особенно в Отделении
Организации Объединенных Наций в Найроби. Моя
делегация высоко оценивает меры, принятые Гене-
ральным секретарем в целях улучшения и расшире-
ния возможностей и масштабов использования кон-
ференционных помещений и услуг в Найроби, ко-
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торые до сих пор обеспечивали позитивные резуль-
таты.

Это свидетельствует о жизнеспособности От-
деления Организации Объединенных Наций в Най-
роби как важного места и глобального центра для
проведения международных конференций и реали-
зации программ для Организации Объединенных
Наций, а также для других правительственных ор-
ганизаций. Поэтому моя делегация призывает Гене-
рального секретаря предпринять прагматичные ша-
ги по расширению и модернизации конференцион-
ных помещений и услуг в этом месте службы в свя-
зи с проблемами относительно дальнейшего расши-
рения возможностей для их использования, вызван-
ными отсутствием необходимых ресурсов и требо-
ваниями в отношении этих возможностей.

Мы также с удовлетворением отмечаем пред-
ложения Генерального секретаря относительно мо-
бильности персонала в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций. В этой связи мы хотели
бы обратить внимание Генерального секретаря на
тот факт, что синхронные будки для арабских и анг-
лийских переводчиков-синхронистов по-прежнему
пустуют даже после создания в 2000 году постоян-
ной службы синхронного перевода в Отделении Ор-
ганизации Объединенных Наций в Найроби.

Кения полностью поддерживает намерение
Генерального секретаря пересмотреть действую-
щую сейчас систему внутреннего правосудия в це-
лях повышения эффективности этой системы и
обеспечения персоналу справедливого процесса
рассмотрения их жалоб. Мы призываем вновь на-
значенного Омбудсмена рассмотреть затянувшиеся
дела, касающиеся несправедливого отношения к
служащим или бывшим служащим Организации
Объединенных Наций из развивающихся стран, в
том числе некоторых моих сограждан. Вместе с тем
мы с озабоченностью отмечаем, что процесс рас-
смотрения некоторых из этих дел затянулся более
чем на 10 лет.

Позвольте мне в заключение подтвердить при-
верженность моей делегации усилиям по дальней-
шему укреплению Организации. Мы надеемся, что
вопросы, поднятые нами на настоящий момент в
целях получения дополнительных разъяснений, бу-
дут должным образом приняты во внимание.

Г-н Эрва (Судан) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы выразить искреннюю призна-

тельность Генеральному секретарю Кофи Аннану за
представление этого важного доклада (А/57/387).
Мы признательны ему за его инициативы по прове-
дению реформ деятельности Организации в различ-
ных областях, направленные на повышение ее эф-
фективности и обеспечение Организации возмож-
ностей для решения многочисленных проблем, с
которыми сталкивается сегодня современный мир.

Моя делегация поддерживает также заявление
посла Ахмеда Абулгейта, Постоянного представи-
теля Арабской Республики Египет при Организации
Объединенных Наций, которое он сделал от имени
Группы африканских государств по пункту 53 пове-
стки дня, озаглавленному «Укрепление системы
Организации Объединенных Наций».

При рассмотрении процесса реформ необхо-
димо осознавать, что усилия по осуществлению
реформ по своему характеру требуют настойчиво-
сти и тщательно разработанной концепции. Это
длительный и многоэтапный процесс, причем никто
не может миновать какой-либо этап и сразу же пе-
рейти к другому. Путь реформ состоит из целой се-
рии согласованных, последовательных и регуляр-
ных шагов на пути к достижению желаемых целей.

Моя делегация в принципе подтверждает свою
поддержку всем усилиям по проведению реформ.
Мы надеемся на осуществление всеобъемлющего
подхода к реформам, который позволил бы провести
реформу главных органов системы Организации
Объединенных Наций, таких, как Генеральная Ас-
самблея, Совет Безопасности, Экономический и
Социальный Совет, и других. Такой подход должен
отражать тесную взаимосвязь этих органов.

В представленном на наше рассмотрение док-
ладе, озаглавленном «Укрепление Организации
Объединенных Наций: программа дальнейших пре-
образований», поднимаются многие вопросы, вы-
двигаются идеи и концепции; он привел к активиза-
ции работы групп и обогатил наши прения. Тем са-
мым он заложил хорошую основу, на которой мы
можем строить свою работу, пока мы не завершил
здание, которого мы хотим.

Законный вопрос о приоритетах, определяю-
щих деятельность, мероприятия и программы Орга-
низации, относится к числу тех, на которые необхо-
димо дать четкие и категоричные ответы. На Сам-
мите тысячелетия главы государств и правительств
провозгласили стратегические приоритеты, которые
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определяют направление нашего развития и осве-
щают путь человечества в будущее. Есть ли в док-
ладе Генерального секретаря в его нынешнем виде
новые приоритеты в дополнение к тем, которые бы-
ли согласованы? И что стало с другими приорите-
тами, которые не были включены в доклад Гене-
рального секретаря?

Моя делегация считает, что в докладе не упо-
мянуты важные темы, которые, как мы надеялись,
должны были бы обсуждаться и которые несомнен-
но важны, а именно те, которые относятся к Совету
Безопасности, и правовые вопросы.

Мы высоко оцениваем тот факт, что Генераль-
ный секретарь подчеркнул особое значение осуще-
ствления Декларации тысячелетия, упомянув ее в
Мере 1. Важно напомнить о результатах крупных
конференций, которые проводились системой Орга-
низации Объединенных Наций в последние два го-
да. В числе этих конференций мы хотели бы упомя-
нуть, в частности, третью Конференцию Организа-
ции Объединенных Наций по наименее развитым
странам, Международную конференцию по финан-
сированию развития и Всемирную встречу на выс-
шем уровне по устойчивому развитию, результата-
ми которых стали новые обязательства и конкрет-
ные цели в дополнение к Декларации тысячелетия.
Они должны быть приняты во внимание при обсуж-
дении этого вопроса. Моя страна высоко оценивает
вклад Организации Объединенных Наций и ее уч-
реждений в достижение устойчивого развития в
развивающихся странах. Это побуждает нас привет-
ствовать мнение, нашедшее отражение в Мере 14
доклада Генерального секретаря, — повышения эф-
фективности деятельности Организации Объеди-
ненных Наций на страновом уровне. В целях обес-
печения успешного выполнения Организацией ее
мандата необходимо решать проблемы, связанные с
нехваткой людских ресурсов в ее страновых отде-
лениях и мобилизацией возможностей этих отделе-
ний, с тем чтобы они могли выполнять свои функ-
ции.

Вряд ли нужно напоминать о негативном воз-
действии сокращения основных ресурсов на опера-
тивную деятельность, а следовательно, и на про-
граммы развития развивающихся стран. Поэтому
нужно приложить усилия к исправлению такого по-
ложения дел предоставлением новых, дополнитель-
ных, стабильных и предсказуемых средств.

Судан приветствует инициативу Генерального
секретаря по поддержке и поощрению прав челове-
ка на национальном уровне. Судан согласен с обще-
африканской позицией в отношении следующих
связанных с правами человека проблем, затронутых
в докладе Генерального секретаря. Во-первых, уни-
версальность и последовательность в вопросах прав
человека должны уважаться на неизбирательной
основе. Во-вторых, мы должны строго следовать
правилам в отношении кандидатов в члены Комис-
сии по правам человека, в соответствии с принци-
пом справедливого географического распределения.
В-третьих, следует запрашивать мнения государств
в связи с любыми предложениями о расширении
мандата координатора-резидента. Оперативную
деятельность также должна находиться в соответст-
вии с принципами беспристрастности, универсаль-
ности и многосторонности.

В-четвертых, одобряя содержащееся в докладе
упоминание о разработке руководящих принципов
совершенствования функционирования специаль-
ных процедур, мы подчеркиваем необходимость
обсуждать такие предложения с государствами-
членами с учетом того, что такие принципы должны
соответствовать мандату, предоставленному специ-
альным процедурам в отношении прав человека.

Относительно тех частей доклада, которые
касаются информации, скажу, что мы поддерживаем
ту важную роль, которую общественная информа-
ция играет в работе этой Организации, и считаем,
что ей нужно уделять первостепенное внимание в
любых усилиях по проведению реформы. Убежде-
ны, что в этом отношении нужно разработать опе-
ративную программу действий, бюджет по которой
следует представить Генеральной Ассамблее на
следующей же сессии. Подготовке окончательного
доклада должна предшествовать серия семинаров и
специальных исследований, проведенных эксперта-
ми в рамках Организации и за ее пределами с осо-
бым упором на необходимости перераспределения
ресурсов в целях обеспечения оптимальных капита-
ловложений в службы документации и периодиче-
ских и ежедневных изданий.

Моя делегация поддерживает усилия по по-
вышению эффективности Организации Объединен-
ных Наций и совершенствованию ее повседневной
административно-бюджетной деятельности. Наде-
емся, что в пересмотренном бюджете по програм-
мам на двухгодичный период 2004–2005 годов, ко-
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торый Генеральный секретарь намерен представить
Генеральной Ассамблее в 2003 году, будут отраже-
ны те приоритеты среднесрочного плана, которые
были предусмотрены Саммитом тысячелетия. В
этой связи мы одобряем предложения Генерального
секретаря относительно управления проведением
конференций и совещаний, если только они отрица-
тельно не скажутся на обсуждениях специализиро-
ванными комитетами улучшения функционирования
Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и
конференционному управлению.

Моя делегация с большим интересом отне-
слась к просьбе Генерального секретаря предоста-
вить ему еще больше свободы действий и полномо-
чий для перераспределения ресурсов между про-
граммами. В этой связи мы рассчитываем на созда-
ние необходимого механизма отчетности и контроля
в целях изучения этой просьбы во всех ее аспектах
для рассмотрения как позитивных, так и негатив-
ных последствий, которые она могла бы иметь для
утвержденных программ и деятельности. Предос-
тавление любых полномочий следует рассматривать
в свете положений и норм Устава, чтобы у нас была
возможность получить более четкое представление
о таких полномочиях и сопутствующих им обязан-
ностях и отчетности.

Моя делегация приветствует намерение Гене-
рального секретаря произвести обзор ныне сущест-
вующей в Организации внутренней системы право-
судия. Убеждены, что такая мера в значительной
степени поспособствует повышению эффективно-
сти Организации и созданию в ней климата спра-
ведливости, добросовестности и гласности.

Г-н Штелин (Швейцария) (говорит
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Генерального секретаря и его помощников и
воздать им честь за обсуждаемый нами сегодня
доклад. Еще я хотел бы выразить нашу признатель-
ность и Вам, г-н Председатель, и заместителю Ге-
нерального секретаря г-же Луизе Фрешет за пред-
ставление этого доклада постоянным представите-
лям. Данный документ касается давних проблем,
связанных с качеством и эффективностью управле-
ния программами, и в нем поднимаются некоторые
вопросы, к которым Швейцария давно относится с
большим вниманием. Моя страна высоко ценит эту
инициативу.

Как заявил Генеральный секретарь при вне-
дрении программы реформ, Организации Объеди-
ненных Наций надлежит внимательно пересмотреть
свою деятельность таким образом, чтобы сосредо-
точиться на приоритетных задачах, не растрачивая
время и финансовые ресурсы. Основная закреплен-
ная в Декларации тысячелетия позиция намечает
важную общую линию, пронизывающую все наши
усилия по укреплению Организации Объединенных
Наций. Таким образом Организация Объединенных
Наций и другие межправительственные органы
имеют возможность сплотиться вокруг общих це-
лей. В Декларации тысячелетия определен путь,
которым надлежит следовать в перестройке Органи-
зации и в сплочении эффективного партнерства.
Анализ деятельности Организации Объединенных
Наций в этой перспективе позволит Организации
переориентировать свои усилия и лучше использо-
вать ее ограниченные людские и финансовые ресур-
сы.

Другие очерченные в докладе преобразования
нацелены на достижение той же цели. В их числе
применение лимитирующих положений, более це-
ленаправленные печатные издания, сокращение
числа докладов при повышении их полезности для
государств-членов, а также уменьшение числа и
повышение продуктивности заседаний. Насколько
мы понимаем, данный доклад об укреплении Орга-
низации Объединенных Наций не наносит никакого
ущерба приоритетам, установленным в программе
действий на тысячелетие.

Особого одобрения заслуживают заявления и
предложения Генерального секретаря относительно
более конструктивной деятельности в области прав
человека. Они отвечают нашему стремлению к
дальнейшему совершенствованию механизмов за-
щиты и поощрения прав человека. Моя страна гото-
ва конструктивно сотрудничать при рассмотрении
данной темы. Швейцария разделяет обеспокоен-
ность Генерального секретаря в отношении угрозы
дальнейшей поляризации Комиссии по правам че-
ловека. Моя страна, являясь одним из наблюдателей
в этом органе, всегда способствовала диалогу, а не
конфронтации, и мы намерены сохранять привер-
женность конструктивному и открытому диалогу.
Швейцария благосклонно относится к предложению
о рационализации нынешней системы представле-
ния докладов договорным органам. Эту систему
представления докладов надлежит упростить и на-
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делить ее транспарентностью для государств, коми-
тетов и гражданской общественности. Пострановой
доклад раскрывал бы более ясную, реалистичную и
понятную картину выполнения конвенций по пра-
вам человека.

Наконец, регулярный бюджет Организации
Объединенных Наций должен обеспечивать доста-
точные финансовые средства для покрытия расхо-
дов на работу органов по контролю за соблюдением
договоров, а также специальных процедур Комис-
сии по правам человека. Мы также с большим инте-
ресом ожидаем, что Верховный комиссар Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека раз-
работает план в целях укрепления системы управ-
ления, в частности в области управления людскими
ресурсами.

Важным аспектом реформы является совер-
шенствование деятельности в области обществен-
ной информации. Нас беспокоит тот факт, что ин-
формационные центры Организации Объединенных
Наций в развитых странах с высокой стоимостью
жизни поглощают 40 процентов имеющихся ресур-
сов, поэтому мы приветствуем предложение пере-
строить сеть информационных центров Организа-
ции Объединенных Наций путем создания регио-
нальных информационных узлов. Мы с удовлетво-
рением принимаем разъяснение Секретариата о том,
что такая перестройка сети информационных цен-
тров и обслуживания конференций не ослабит по-
тенциал в этой области Отделений Организации
Объединенных Наций в Женеве и Вене.

Более того, мы убеждены в том, что Отделение
Организации Объединенных Наций в Женеве в бу-
дущем сможет играть ключевую роль в деятельно-
сти европейского информационного узла Организа-
ции Объединенных Наций, не только по причине
наличия там необходимой инфраструктуры и «ноу-
хау», но также в силу существующей там давней
многоязычной традиции и присутствия многочис-
ленных специализированных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций, а также других меж-
дународных правительственных и неправительст-
венных организаций.

В том что касается вопроса координации рабо-
ты библиотек Организации Объединенных Наций,
то мы понимаем необходимость интегрированного
управления и потребность в модернизации. Однако
мы полагаем, что в этой связи может возникнуть

обеспокоенность, не приведут ли эти меры к росту
бюрократии, созданию новых постов высокого
уровня или передаче функций общего управления
библиотекой Организации Объединенных Наций в
Женеве от Генерального директора ЮНОГ Депар-
таменту общественной информации в Нью-Йорке.

Мы также придерживаемся твердого мнения о
том, что эффективное управление архивами Лиги
Наций, организации, которая исторически не связа-
на с Нью-Йорком, является веским аргументом в
пользу того, чтобы ответственность за эти архивы
по-прежнему несла Женева.

Еще одним важным приоритетом в деятельно-
сти Организации Объединенных Наций является
развитие сотрудничества, и мы высоко ценим ряд
предложений, направленных на повышение эффек-
тивности оперативной деятельности системы Орга-
низации Объединенных Наций в области развития.
Формулы, предложенные Генеральным секретарем,
логически вытекают из результатов обсуждений в
рамках Трехгодичного обзора политики в области
оперативной деятельности. Моя страна будет при-
ветствовать дальнейшее рассмотрение вопроса о
формах присутствия Организации Объединенных
Наций на страновом уровне. Мы просим Генераль-
ного секретаря подготовить доклад по этому вопро-
су и сделать рекомендации с учетом абсолютной
необходимости сохранения универсального харак-
тера Организации Объединенных Наций.

Другой областью, на которой должно благо-
приятно сказаться повышение эффективности
управления ресурсами, является защита окружаю-
щей среды, проблемы которой также входят в число
важнейших приоритетов швейцарской внешней по-
литики. Как недавно было подчеркнуто в решении
Административного совета Программы Организа-
ции Объединенных Наций в области окружающей
среды (ЮНЕП), следует увеличить необходимые
ресурсы, с тем чтобы гарантировать сохранение
центральной роли ЮНЕП в международной эколо-
гической системе.

В том что касается бюджета Организация Объ-
единенных Наций, мы считаем, что планирование и
составление бюджета все еще являются необосно-
ванно сложным процессом и требуют большого
числа персонала. Необходимо реформировать этот
процесс, с тем чтобы повысить его эффективность.
Мы хотели бы, чтобы бюджет был более кратким,
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носил более стратегический характер и отражал
приоритеты и рабочие программы Организации.
Подобные реформы были успешно проведены в ря-
де крупных специализированных учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций, таких как Между-
народная организация труда и Всемирная организа-
ция здравоохранения.

Поскольку Швейцария недавно стала государ-
ством — членом Организации Объединенных На-
ций, она особенно обеспокоена процессом состав-
ления бюджетов миротворческих операций. Средст-
ва, которые выделяются по множеству различных
бюджетов, более чем в два раза превышают регу-
лярный бюджет. Более того, эти бюджеты чрезвы-
чайно трудно поддаются управлению в рамках на-
циональных бухгалтерских систем. Именно поэтому
мы полностью поддерживаем консолидацию бюд-
жетов миссий, это следует сделать хотя бы для по-
вышения уровня бюджетных прогнозов в этой об-
ласти.

И наконец, Швейцария согласна с необходи-
мостью проведения реформы межгосударственных
организаций. Следует укрепить потенциал Эконо-
мического и Социального Совета в процессе выра-
ботки ориентации в вопросах, касающихся важных
и сложных аспектов развития на глобальном уров-
не. Моя страна готова активно участвовать в дости-
жении этой цели. В частности, важное значение
имеет переориентация деятельности Экономическо-
го и Социального Совета в том, что касается его
важнейшей функции по обеспечению выполнения
решений конференций Организации Объединенных
Наций и Саммита тысячелетия в частности.

Мы также разделяем мнение о том, что любая
реформа Организации Объединенных Наций не бу-
дет полной без решения вопроса о членском составе
и рабочих методах Совета Безопасности. Совет
должен отражать сегодняшний мир, если он хочет
сохранить свой авторитет и доверие к нему. В этой
связи моя страна поддерживает ограниченное рас-
ширение членского состава Совета, с тем чтобы не
допустить ослабление его потенциала в принятии
эффективных решений. Процесс реформирования
Совета Безопасности нуждается в новом политиче-
ском импульсе.

В заключение мы хотели бы вновь выразить
признательность Генеральному секретарю за его
предложения, касающиеся реформы. Мы заверяем

его в нашей чистосердечной поддержке усилий по
достижению этих целей. А пока мы с большим ин-
тересом ожидаем следующего двухлетия и пред-
ставления тщательно пересмотренного бюджета по
программам с учетом новых приоритетов Органи-
зации.

Г-н Хидайят (Индонезия) (говорит
по-английски): Прежде всего моя делегация хотела
бы выразить признательность Генеральному секре-
тарю за его важный доклад «Укрепление Организа-
ции Объединенных Наций: программа дальнейших
преобразований». Я хотел бы сделать ряд общих
замечаний, а затем перейти к более конкретным во-
просам.

Индонезия проявляет большой интерес к во-
просу реформирования Организации Объединенных
Наций. Несомненно, что каждый доклад такого ха-
рактера является значительной вехой в наших уси-
лиях по преобразованию Организации Объединен-
ных Наций в Организацию, соответствующую за-
мыслам ее основателей, как это недавно подтверди-
ли мировые лидеры в Декларации тысячелетия.

Мы полагаем, что условия многосторонности
сегодня требуют проведения эффективной реформы
Организации Объединенных Наций, которая бы от-
вечала нуждам всех ее государств-членов, а также
тех, кому дорог мир и прогресс человечества. Необ-
ходимо продолжить реформу Организации Объеди-
ненных Наций, как межгосударственного органа, с
тем чтобы укрепить наши возможности и наш по-
тенциал, позволяющий действовать в этом направ-
лении.

В этой связи важно вспомнить о том, что мы
занимаемся реформой Организации Объединенных
Наций уже несколько лет, мы полагаем, что настало
время критически подойти к этому процессу и по-
смотреть, какие результаты он принес. Генеральный
секретарь в начале своего доклада поясняет, что
Организация идет в ногу со временем.

Индонезия хотела бы подчеркнуть, что для
обеспечения продолжения этого процесса в целях
создания более эффективной, более открытой и бо-
лее творческой Организации Объединенных Наций,
государствам-членам необходимо осознать, что ре-
форма Организации Объединенных Наций должна
стать реформой всей Организации в целом, а не по-
этапной реформой ее отдельных частей. Если мы не
займем такого целостного и всеобъемлющего под-
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хода — который является кардинальным принципом
процесса реформы, — то мы рискуем столкнуться
со временем с осознанием того, что ключевые об-
ласти работы Организации остались без внимания,
что сопряжено с огромными издержками. Однако в
этой связи мы должны тут же отметить, что недос-
таточно продолжать работать на основе каких-то
предложений и намерений или проводить реформу
ради нее самой. В прошлом выдвигался целый ряд
предложений, которые не привели к реальной ре-
форме.

Делегация Индонезия твердо убеждена в том,
что реформирование Организации для обеспечения
ее оптимальной эффективности вполне можно на-
чать с того, как Организация Объединенных Наций
строит свою работу. В этом плане мы поддерживаем
содержащиеся в докладе Генерального секретаря
предложения, которые направлены на изменение и
согласование процедур и процессов в Организации
в целях улучшения ситуации.

Перейду теперь к конкретным вопросам.

В области мира и безопасности особенно важ-
но, чтобы усилия по реформированию были точно
направлены на устранение таких имеющихся облас-
тей многостороннего сотрудничества, которые ме-
шают прогрессу. Иными словами, мы должны про-
должать совершенствовать и изменять наше коллек-
тивное и индивидуальное поведение в контексте
Организации Объединенных Наций в целях укреп-
ления структур и процессов, способствующих миру
и безопасности.

В этой связи мы согласны с наблюдением Ге-
нерального секретаря о том, что никакая реформа
Организации Объединенных Наций не была бы
полной без реформы Совета Безопасности. Для того
чтобы Совет мог и впредь пользоваться доверием во
всем мире, которое так необходимо для его работы,
необходимо не только пересмотреть его числен-
ность, состав и методы работы, но и его способ-
ность к действиям, причем оперативным действиям;
при этом все должны видеть, что он использует од-
ни и те же стандарты по всем рассматриваемым им
пунктам повестки дня. Кроме того, важнейшее зна-
чение для сохранения доверия к Совету Безопасно-
сти имеет его способность к всеобъемлющему са-
мореформированию, чего требуют все члены Орга-
низации.

Непосредственное и наиболее очевидное по-
следствие этого состоит в том, что доверие к Совету
выливается в готовность и стремление государств-
членов выполнять его резолюции и решения или
вносить иной вклад в укрепление мира, особенно в
ситуациях конфликта. Но еще важнее, чтобы про-
должалась реформа Генеральной Ассамблеи — са-
мого важного многостороннего органа Организации
Объединенных Наций. Ее перегруженная повестка
дня должна быть перестроена и сбалансирована
таким образом, чтобы она включала в себя новые и
возникающие вопросы и чтобы Ассамблея стала
более сильной и более приспособленной к решению
новых задач.

В этом плане необходимо укреплять отноше-
ния Ассамблеи с другими главными органами Ор-
ганизации Объединенных Наций, такими как Совет
Безопасности и Экономический и Социальный Со-
вет, с тем чтобы Генеральная Ассамблея могла при-
носить больше пользы работе Организации.

Мысль о том, что мир и безопасность взаимо-
связаны, превратилась уже в азбучную истину. Одно
без другого невозможно. Поскольку международ-
ный мир и безопасность — это главная забота Ор-
ганизации Объединенных Наций, наша привержен-
ность реформе означает нашу приверженность раз-
витию, а значит, и миру. Все наши межправительст-
венные процессы, которые базируются на Уставе
Организации Объединенных Наций и Декларации
тысячелетия, должны выделять императив развития
в качестве условия выполнения наших обязательств
перед миром.

Точно так же мы должны помнить о нашей
ответственности и обязательствах применительно к
целому ряду социально-экономических целей. Это
конкретные и, в случае с Декларацией тысячелетия,
ограниченные временнÏми рамками цели. По мне-
нию нашей делегации, наши инициативы и методы
в области реформы должны не только мотивиро-
ваться и стимулироваться этими задачами, но и
должны быть реакцией на них. Это объясняется
тем, что они реальны и заботят живущих где-то ре-
альных людей — реальных людей, которые ожида-
ют от Организации Объединенных Наций осущест-
вления своих ожиданий.

Поэтому как следствие этого мы в процессе
реформы должны помнить о том, что реформа —
это не самоцель. Цель реформы шире: укрепить
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нашу работу и реализовать преимущества развития
и мира. Поэтому программа работы, которая должна
строиться вокруг целей, обозначенных в Деклара-
ции тысячелетия, и результатов важнейших конфе-
ренций, призвана поддерживать усилия Организа-
ции в области развития.

В этой связи мы приветствуем предложение
Генерального секретаря учредить должность по-
мощника Генерального секретаря по вопросам со-
гласования политики и управления в Департаменте
по экономическим и социальным вопросам. Однако
мы хотели бы подчеркнуть, что это должно обеспе-
чить превращение программы развития в важней-
ший приоритет Организации.

Наша делегация отмечает то внимание, кото-
рое Генеральный секретарь уделяет вопросам и ме-
роприятиям, связанным с Африкой. В частности,
мы поддерживаем предложение о том, чтобы пору-
чить Специальному советнику Генерального секре-
таря по особым поручениям в Африке координиро-
вать в Секретариате доклады и материалы по афри-
канским вопросам и передать в его ведение ресур-
сы, которые в настоящее время выделяются Канце-
лярии Специального координатора по Африке и
наименее развитым странам.

Права человека, отстаивание и защита кото-
рых, в соответствии с Уставом, являются непрелож-
ным требованием в плане построения справедливо-
го и мирного будущего, это вопрос, который вызы-
вает особый интерес у нашей делегации. В связи с
этим мы поддерживаем предложение о том, чтобы
Верховный комиссар по правам человека провел с
договорными органами консультации по новым,
упрощенным процедурам отчетности и представил
рекомендации Генеральному секретарю. Точно так
же в связи с улучшением особых процедур мы так-
же поддерживаем предложение о том, чтобы Вер-
ховный комиссар провел обзор этих процедур и вы-
ступил с рекомендациями по повышению их эффек-
тивности и укреплению их поддержки.

Наша делегация осознает необходимость более
прагматических действий на местах и интеграции в
них компонентов прав человека. Многие страны
приступили к реализации восходящих проектов в
контексте странового сотрудничества. Однако такие
проекты в принципе определяются самими страна-
ми, и это должно быть главным соображением при
разработке проектов на страновом уровне. Поэтому

мы хотели бы выразить обеспокоенность в связи с
предложениями, отмеченными глобальным подхо-
дом, включая привнесение на местном уровне эле-
ментов из области прав человека, которые, возмож-
но, не являются приоритетом для отдельных госу-
дарств-членов, поскольку каждая страна обладает
индивидуальными особенностями. Более того,
привнесение таких элементов противоречило бы
принципу определяемого самими странами осуще-
ствления оперативной деятельности в целях разви-
тия.

С учетом всего этого наша делегация считает,
что предложение об упрощении и улучшении пла-
нирования и составления бюджета заслуживает
внимания, ибо оно позволило бы устранить некото-
рые издержки нынешних механизмов. Однако мы
хотели бы подчеркнуть, что упорядочение механиз-
ма не должно вредить осуществлению приоритет-
ных программ, санкционируемых государствами-
членами. Говоря конкретно о предложении относи-
тельно слияния межправительственных обзоров
планов и бюджетов, которыми сейчас занимаются
Пятый комитет и Комитет по программе и коорди-
нации, с передачей этой функции в ведение Пятого
комитета, мы предложили бы очень внимательно
изучить этот вопрос.

Что касается управления людскими ресурсами,
то мы поддерживаем инициативы Генерального
секретаря, направленные на то, чтобы Секретариат
располагал первоклассным персоналом мирового
уровня, способным адекватным образом служить
государствам-членам. Однако мы хотели бы под-
черкнуть, что в любой кадровой политике, которая
будет утверждена Генеральным секретарем, должны
быть обеспечены такие императивы, как географи-
ческое разнообразие и гендерный баланс — без
ущерба для высокого качества работы персонала,
составляющего источник силы Организации.

Мы считаем, что государства-члены должны
внимательно изучить рекомендации Генерального
секретаря, содержащиеся в этом докладе, и полно-
стью поддержать решения, которые примет Гене-
ральная Ассамблея. Важно, чтобы направление это-
го процесса определяли государства-члены, а не
Секретариат. Мы должны также сделать так, чтобы
этот процесс был транспарентным и опирался на
широкое участие. С учетом этого Индонезия готова
и стремится всемерно участвовать в этом деле.
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Г-н Хасми (Малайзия) (говорит
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его всеобъемлющий и комплекс-
ный доклад под названием «Укрепление Организа-
ции Объединенных Наций: программа дальнейших
преобразований» (А/57/387). Мы приветствуем его
четкую, методичную и деловую аргументацию в
пользу реформы и нововведений. В докладе очень
четко раскрываются смелая, но вместе с тем прак-
тичная программа и перспективное видение Орга-
низации Объединенных Наций в новом тысячелетии
в контексте решения ожидающих ее многочислен-
ных задач. Мы также признательны Генеральному
секретарю за его твердую решимость осуществлять
эти изменения. Этот доклад является свидетельст-
вом его твердой и непоколебимой приверженности
Организации Объединенных Наций как основному
и незаменимому инструменту укрепления много-
сторонности в сложном и взаимозависимом мире, в
котором мы сегодня живем. Хотел бы также отме-
тить роль первого заместителя Генерального секре-
таря Луизы Фрешет и ее вклад в это дело.

Позвольте сказать, что наша делегация при-
соединяется к позиции Председателя Группы 77,
высказанной вчера в этом органе в связи с докла-
дом.

Многие из содержащихся в настоящем докладе
предложений и рекомендаций в отношении приня-
тия дальнейших мер заслуживают одобрения и под-
держки и вполне могут быть осуществлены, в осо-
бенности те, которые входят в круг ведения Гене-
рального секретаря. Предложения, непосредственно
касающиеся государств-членов, безусловно, долж-
ны будут осуществляться с помощью соответст-
вующих консультативных механизмов.

Моя делегация полностью разделяет мнение о
том, что реформа и активизация деятельности Ор-
ганизации — это непрерывный процесс, охваты-
вающий все ее органы: Генеральную Ассамблею,
Совет Безопасности, Экономический и Социальный
Совет и Секретариат. Реформа не должна осуществ-
ляться лишь ради самой реформы, ее цель должна
состоять в перестройке Организации и всей ее сис-
темы в соответствии с требованиями и задачами
нашего времени. Мы согласны с тем, что уже мно-
гое было достигнуто. Однако необходимо обеспе-
чить, чтобы Организация могла выполнять не толь-
ко свои традиционные обязанности и функции, но и
новые задачи, а также достигать новые цели в усло-

виях быстро меняющейся международной обста-
новки.

За последние десять лет Генеральная Ассамб-
лея приняла множество различных решений и резо-
люций в целях активизации своей деятельности.
Предпринимаемые Председателем Генеральной Ас-
самблеи усилия по активизации работы с упором на
выполнении предыдущих резолюций, должны про-
должаться. Нам удалось добиться некоторых пози-
тивных сдвигов, к числу которых относится объе-
динение в группы отдельных пунктов повестки дня
Генеральной Ассамблеи и улучшение управления
временем поведения и ресурсами заседаний. Реше-
ние о заблаговременном избрании Председателя,
заместителя Председателя Ассамблеи и председате-
лей главных комитетов позволит Организации более
рационально планировать расписание заседаний,
что будет способствовать проведению более эффек-
тивных и предметных обсуждений.

Моя делегация полностью разделяет замеча-
ние Генерального секретаря о том, что реформа Ор-
ганизации Объединенных Наций будет неполной
без реформы Совета Безопасности. К сожалению,
данный процесс осуществляется исключительно
медленными темпами, несмотря на то, что государ-
ства-члены обсуждают этот вопрос уже в течение
десяти лет. Мы также разделяем мнение Генераль-
ного секретаря о том, что процесс реформы, преду-
сматривающий лишь увеличение численного соста-
ва Совета, вряд ли будет способствовать укрепле-
нию Совета, если он не будет сопровождаться ме-
рами по укреплению его способности принимать
оперативные и осуществимые решения и политиче-
ской готовности их осуществлять. Мы решительно
поддерживаем предложение о закреплении недав-
них изменений в практике Совета в целях придания
им постоянного характера, поскольку иначе они так
и останутся специальными или временными проце-
дурами, которые со временем могут утратить силу.

В качестве нового члена Экономического и
Социального Совета Малайзия возлагает большие
надежды на дальнейшее укрепление этого важного
органа и будет вместе с остальными членами стре-
мится к достижению этой цели. Мы решительно
поддерживаем диалог с бреттон-вудскими учрежде-
ниями и Всемирной торговой организацией, позво-
ляющий Организации Объединенных Наций оказы-
вать важное влияние на разработку политики и
стратегий в экономической и социальной областях,
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затрагивающих государства-члены. Мы тепло при-
ветствуем намерение Генерального секретаря обес-
печить улучшение поддержки Секретариатом рабо-
ты Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-
циального Совета. Такая поддержка имеет крайне
важное значение для обеспечения более эффектив-
ной работы этих двух главных органов Организации
Объединенных Наций.

Моя делегация также согласна с тем, что Ор-
ганизации Объединенных Наций есть чем поде-
литься с общественностью, однако, информацию о
ее деятельности необходимо распространять таким
образом, чтобы это содействовало укреплению ее
престижа, авторитета, а также доверия и уважения к
ее работе. Широкая аудитория должна быть осве-
домлена о достижениях, разочарованиях и надеждах
Организации Объединенных Наций, которая явля-
ется подлинно универсальной межправительствен-
ной организацией, рассматривающей широкий круг
вопросов, затрагивающих все человечество, для
того, чтобы понять, с какого рода ограничениями,
трудностями и проблемами приходится сталкивать-
ся Организации, и какого рода возможности могут
открыться перед ней при участии ее государств-
членов. Департамент общественной информации
должен играть в этом процессе роль информацион-
ного канала связи между Организацией и ее стра-
нами. Малайзия решительно поддерживает усилия,
направленные на переориентацию деятельности
Департамента, с тем чтобы он мог решать задачи
нового столетия и осуществлять свой мандат.

В мае 2002 года Генеральный секретарь уже
представил Комитету по информации всеобъемлю-
щий обзор деятельности Департамента обществен-
ной информации (A/AC.198/2002/2). Меры, которые
предлагает Генеральный секретарь в настоящем
докладе, аналогичны мерам, предложенным Коми-
тету по информации. Мы с нетерпением ожидаем
плодотворной дискуссии по этому вопросу в рамках
Четвертого комитета.

Решение о представлении Генеральной Ас-
самблее в 2003 году тщательно пересмотренного
бюджета по программам, который будет лучше от-
ражать согласованные на Ассамблее тысячелетия
цели, является важным и похвальным шагом вперед
по пути достижения целей, содержащихся в Декла-
рации тысячелетия. В докладе также содержится
предложение об уделении внимания достижению
целей и задач, которые были поставлены на других

конференциях и встречах на высшем уровне Орга-
низации Объединенных Наций, в частности на Ме-
ждународной конференции по финансированию
развития и Всемирной встрече на высшем уровне
по устойчивому развитию. В этой связи пересмот-
ренный бюджет, о котором ведет речь Генеральный
секретарь, должен учитывать цели и задачи, содер-
жащиеся не только в Декларации тысячелетия, но
также и в заключительных документах других соот-
ветствующих конференций и встреч на высшем
уровне.

Малайзия приветствует план осуществления,
который должен быть разработан в недалеком бу-
дущем с тем, чтобы повысить эффективность при-
сутствия Организации в развивающихся странах.
Предлагаемый план действий, предусматривающий,
среди прочего, совместное составление программ,
объединение ресурсов, создание общих баз данных
и сетей обмена научными знаниями, выделение
собственного штата сотрудников для координато-
ров-резидентов и интегрирование планирования,
составление бюджетов и мобилизацию ресурсов в
странах, покончивших с конфликтом, поистине за-
служивает одобрения и решительной поддержки.
Речь идет о практических мерах, нацеленных на
дальнейшее повышение эффективности системы
Организации Объединенных Наций за счет наибо-
лее целесообразного и рационального использова-
ния ресурсов. Мы надеемся на проведение тесных
консультаций с национальными правительствами,
являющимися главными заказчиками внутристрано-
вых программ и мероприятий Организации Объе-
диненных Наций, в целях обеспечения полного уча-
стия государств-членов в процессе разработки но-
вых механизмов и инструментов планирования,
включая такие меры, как общий анализ по стране,
подготовку общих докладов, проведение совмест-
ных оценок и мобилизацию ресурсов на националь-
ном уровне.

Мы также приветствуем предложение разрабо-
тать документ, разъясняющий функции и обязанно-
сти в области технического сотрудничества, кото-
рый должен быть подготовлен в сентябре 2003 года.
Мы считаем, что это поможет решить проблему
дублирования и повторения мандатов. Разъяснение
функций в области технического сотрудничества
имеет весьма важное значение в свете ограничен-
ных ресурсов, возможностей и сферы охвата про-
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грамм, осуществляемых международными учреж-
дениями

Моя делегация поддерживает предложения об
учреждении новой должности помощника Гене-
рального секретаря для содействия обеспечению
последовательной политики и управления и о соз-
дании нового подразделения по планированию по-
литики в рамках Департамента по экономическим и
социальным вопросам. По нашему мнению, созда-
ние такой должности имеет важное значение, по-
скольку необходимость обеспечения последова-
тельности ясно подчеркивается в Монтеррейском
консенсусе. Однако необходимо избегать дублиро-
вания мандатов и обеспечить, чтобы новый помощ-
ник Генерального секретаря имел возможность эф-
фективно взаимодействовать с учреждениями и
другими субъектами, о которых говорится в Мон-
террейском консенсусе, включая Всемирный банк,
Международный валютный фонд и Всемирную тор-
говую организацию.

В свете особого характера африканских про-
блем мы поддерживаем предложение в отношении
того, чтобы поручить Советнику по особым пору-
чениям в Африке координацию и руководство под-
готовкой докладов и материалов для обсуждения
вопросов, связанных с Африкой, в Генеральной Ас-
самблее и ее вспомогательных органах. Для этого
его канцелярии должны быть переданы ресурсы,
выделяемые в настоящее время для Канцелярии
Специального координатора по Африке и наименее
развитым странам. Это предложение согласуется с
резолюцией, принятой в отношении Нового парт-
нерства в интересах развития Африки. Мы с нетер-
пением ожидаем от Генерального секретаря даль-
нейшей информации относительно организации и
структуры этой канцелярии, согласно просьбе, со-
держащейся в этой резолюции. Мы поддерживаем
предложение о слиянии Канцелярии Специального
координатора с канцелярией Советника в качестве
нового шага по пути обеспечения эффективного
решения вопросов развития в Африке.

Заместитель Председателя г-н Лаотег-
гельноджи (Чад) занимает место
Председателя.

Мы также приветствуем предложение Гене-
рального секретаря о расширении возможностей
для перехода персонала категории общего обслужи-
вания в категорию специалистов. Этот персонал

необходимо вознаграждать, поскольку он является
бесценным богатством Организации, будучи источ-
ником навыков и опыта и хранителем значительной
части институциональной памяти Организации
Объединенных Наций. Мы также поддерживаем
предложения Генерального секретаря об оказании
сотрудникам помощи в достижении большей гар-
монии в том, что касается их профессиональной
деятельности и личной жизни, и об обновлении и
укреплении Организации посредством привлечения
и удержания молодежи. В этой связи мы полностью
поддерживаем дальнейшие нововведения и нова-
торские предложения в области управления люд-
скими ресурсами.

В связи с вопросом прав человека моя делега-
ция отмечает изложенную в докладе меру 2. В част-
ности мы обращаем внимание на то, что преду-
смотренные в докладе мероприятия касаются вклю-
чения норм в области прав человека в страновые
программы специализированных учреждений, фон-
дов и программ, без какого-либо упоминания
просьб со стороны государств и сотрудничества с
ними. Этот вопрос широко обсуждался еще в
1997 году, когда Генеральный секретарь впервые
представил доклад о реформах (А/51/590 и
Add. 1–6). Моя делегация была в числе тех, кто воз-
ражал против этой идеи; наша позиция по данному
вопросу не изменилась.

Мы отмечаем также, что при разработке и
осуществлении плана укрепления деятельности в
области прав человека на страновом уровне Вер-
ховный комиссар Организации Объединенных На-
ций по правам человека только лишь проводил бы
консультации с Группой Организации Объединен-
ных Наций по вопросам развития и Исполнитель-
ным комитетом по гуманитарным вопросам. Мы,
безусловно, надеемся, что определенная роль при
этом будет отведена и государствам-членам, учиты-
вая, что эти меры и программы должны осуществ-
ляться на национальном уровне, что неизбежно по-
требует тесных консультаций с правительствами.

Мы приветствуем предложение о том, чтобы
Верховный комиссар по правам человека разрабо-
тал рекомендации по новым упрощенным процеду-
рам представления докладов, как это предлагается в
мере 3. Вместе с тем, поскольку члены договорных
органов выступают в личном качестве и не все сто-
роны представлены в каждом из договорных орга-
нов в определенный момент, моя делегация настоя-
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тельно рекомендует Верховному комиссару провес-
ти консультации не только с членами Комитета, но
и с государствами-членами, являющимися сторона-
ми каждого из шести договоров. Мы также надеем-
ся, что рекомендации Верховного комиссара Гене-
ральному секретарю будут должным образом обсу-
ждены, когда он представит их в сентябре
2003 года.

Моя делегация полностью поддерживает ме-
ру 4. Мы убеждены в том, что разработанные разно-
го рода специальные процедуры должны быть более
последовательными. Например, специальные док-
ладчики играют важную роль в укреплении и защи-
те прав человека во всем мире. Доверие к ним зна-
чительно повысится, и уважение к их мандату воз-
растет, если в своей деятельности они будут соблю-
дать принципы справедливости, объективности и
неизбирательности. Иными словами, при выполне-
нии своих мандатов они должны проявлять высо-
чайший профессионализм. В этой связи роль Вер-
ховного комиссара состоит в обеспечении того,
чтобы эти принципы стали опорой при осуществле-
нии мандатов, связанных со специальными проце-
дурами. И в этой связи моя делегация надеется об-
судить рекомендации, с которыми выступит по это-
му вопросу Верховный комиссар в 2003 году.

Моя делегация приветствует концепцию по-
вышения качества сотрудничества как в рамках сис-
темы, так и в процессе взаимодействия с граждан-
ским обществом. Мы отмечаем намерение укрепить
и расширить сотрудничество с гражданским обще-
ством и решение Генерального секретаря учредить
группу высокого уровня для вынесения рекоменда-
ций по данному вопросу. Мы также отмечаем его
намерение создать управление по вопросам парт-
нерства для координации отношений с частным
сектором. Мы приветствуем эти инициативы, но
при этом нам не следует забывать, что Организация
Объединенных Наций по сути является межправи-
тельственной организацией.

Нам представляется особо привлекательным
новый подход и иной метод работы Организации
Объединенных Наций, которые предлагает Гене-
ральный секретарь. Вместе с тем, учитывая сам
масштаб Организации Объединенных Наций и всей
ее системы, а также трудность осуществления пе-
ремен и управления ими в рамках огромного бюро-
кратического аппарата, задачи стоят поистине гран-
диозные, и решение их потребует целенаправлен-

ных и упорных усилий со стороны Генерального
секретаря и его персонала наряду с постоянной
поддержкой со стороны государств-членов. Стоя-
щие перед нами цели ясны, стратегии их достиже-
ния представляются разумными. Остается проявить
решительность и волю, чтобы поэтапно, но доста-
точно быстро с участием всех заинтересованных
сторон продвигать процесс вперед. Задача состоит
именно в этом. Моя делегация будет играть в этом
процессе конструктивную роль.

Г-н Фаль (Сенегал) (говорит по-французски):
Прежде всего, я хотел бы от имени моей делегации
выразить признательность Генеральному секретарю
г-ну Кофи Аннану за плодотворные усилия, пред-
принимаемые им и его сотрудниками с 1997 года и
направленные на то, чтобы наша Организация при-
няла на вооружение новаторскую стратегию, сопос-
тавимую с широтой, сложностью и многообразием
задач, стоящих перед человечеством в начале ново-
го тысячелетия.

Хотя в последние годы мы стали свидетелями
реального и значительного прогресса в рационали-
зации деятельности Организации Объединенных
Наций, необходимо отметить, что именно в этой
области целый ряд улучшений по-прежнему необ-
ходим и возможен, и они предлагаются Генераль-
ным секретарем в докладе, озаглавленном «Укреп-
ление Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований» (А/57/387).

Я полностью присоединяясь к мнению, столь
красноречиво выраженному моим хорошим другом
Постоянным представителем Египта послом Абу-
лом Гейтом от имени Группы африканских госу-
дарств, и вместе с тем хотел бы коротко остано-
виться на отдельных аспектах, которые, на наш
взгляд, имеют особое значение.

Я вновь заявляю о решительной поддержке
Сенегалом предложения Генерального секретаря
относительно повышения качества сотрудничества
между различными компонентами Организации с
тем, чтобы обеспечить, я бы даже сказал, синергию,
повысив согласованность, целенаправленность и
эффективность действий. Именно поэтому мы счи-
таем, что реформы должны быть соразмерны по-
ставленным целям по одному главному показателю:
эффективности. Так, объединение ресурсов и со-
вместное составление программ деятельности раз-
личных компонентов Организации Объединенных



21

A/57/PV.40

Наций не должны препятствовать тому, что делает
Организация, создавать трудности и приводить к
дублированию в отношениях между Организацией
Объединенных Наций и различными областями, в
которых она осуществляет свою деятельность.

Эта озабоченность вопросами эффективности
и ясности должна в полной мере находить понима-
ние и в Центральных учреждениях Организации
Объединенных Наций, где Генеральный секретарь
учредил должность Специального советника по
особым поручениям в Африке, отражая, таким об-
разом, стремление Организации Объединенных На-
ций идти в ногу с подтвержденным решительным
намерением глав государств и народов Африки сде-
лать инициативу Нового партнерства в интересах
развития Африки (НЕПАД) приоритетной основой
прочного союза между континентом и его партне-
рами.

Мы считаем, что для этого необходимо в пер-
вую очередь возложить на Специального советника
задачу не только подготовки регулярных совещаний
по проблемам Африки, но и содействия и координа-
ции усилий всех наших друзей в поддержку реаль-
ного осуществления целей НЕПАД.

Это стремление к ясности в равной мере отно-
сится и к предложению Генерального секретаря о
том, что следует укреплять партнерство между Ор-
ганизацией Объединенных Наций, гражданским
обществом и частным сектором в весьма актуаль-
ном сегодня вопросе — исключительно насущном
вопросе прав человека.

Как лучше всего обеспечить, чтобы эти права
полностью осуществлялись на национальном и гло-
бальном уровнях? По-прежнему ли система догово-
ров и специальных процедур Комиссии по правам
человека в достаточной мере соответствует нынеш-
нему международному контексту? И какую роль
могла бы сыграть Организация Объединенных На-
ций в ее модернизации, если это потребуется? В
докладе Генерального секретаря подняты реальные
вопросы и сделана попытка наметить некоторые
реальные ответы, требующие более динамичного и
тщательного рассмотрения, которое некоторые даже
могут назвать целостным.

Действительно, государства, являющиеся сто-
ронами международно-правовых договоров по пра-
вам человека, испытывают тяжесть сложных, жест-
ких и затруднительных обязательств, которые труд-

но выполнять, особенно требование представлять
по жесткому графику периодические доклады, акту-
альность и периодичность представления кото-
рых — а следовательно, и их нереальное количест-
во — нуждаются в пересмотре в свете дополни-
тельных трудностей, с которыми в этой связи стал-
киваются малые государства-члены.

Вместе с тем Сенегал считает, что государства,
являющиеся участниками международных догово-
ров по правам человека, призваны рассмотреть дан-
ный круг вопросов в рамках компетентных, уста-
новленных законом органов, что, безусловно, по-
требует внесения поправок в международные дого-
воры. В этих целях в качестве исключительной ме-
ры можно было бы созвать совместное совещание
всех государств — участников различных междуна-
родных соглашений в области прав человека.

Так или иначе, моя делегация считает, что в
настоящее время необходимо усовершенствовать
институциональные и правовые механизмы в облас-
ти прав человека, даже если нам придется проби-
ваться через все имеющиеся на сегодняшний день
40 специальных процедур. В этой связи Сенегал
считает, что замечания Группы африканских госу-
дарств в отношении раздела доклада Генерального
секретаря, посвященного правам человека, должны
быть учтены в любом проекте реформы. Иными
словами, необходима реформа в области институ-
циональных структур и модернизации механизмов
по правам человека, включая преобразования в кон-
тексте усилий Организации Объединенных Наций
по распространению информации о своей деятель-
ности во всем мире.

Поэтому моя делегация высоко оценивает
ключевую роль, которую играет Департамент обще-
ственной информации как в содействии осуществ-
лению целей и стратегий нашей Организации, так и
в деле регулярного обзора хода осуществления про-
грамм Организации. В целом моя делегация под-
держивает рекомендации Генерального секретаря,
направленные на формирование политики контроля
и оценки воздействия отдачи от усилий информаци-
онного сектора в деятельности Организации, кото-
рая должна характеризоваться транспарентностью и
эффективностью. Такой подход, безусловно, требует
перестройки информационных центров, что пред-
ставляет собой работу, осуществление которой в
развивающихся странах — и в первую очередь в
Африке — требует дальновидного, разумного и ме-
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тодичного подхода, учитывая нехватку имеющихся
в распоряжении центров ресурсов, а также пози-
тивное воздействие этих центров на средства мас-
совой информации в развивающихся странах.

Учитывая вышесказанное, необходимо поду-
мать и о реальной целесообразности и огромных
затратах средств на проведение бесконечного числа
саммитов, международных конференций и других
совещаний Организации Объединенных Наций; в
докладе Генерального секретаря приводятся данные
о проведении по меньшей мере 15 484 различных
форумов за двухлетний период 2000–2001 годов,
проведение которых и разочаровывающие результа-
ты подрывают, размывают или сводят на нет важ-
ность, актуальность и авторитет регулярных и спе-
циальных сессий Генеральной Ассамблеи и Эконо-
мического и Социального Совета — органа, членом
которого только что стала моя страна.

Что касается бесчисленных докладов и после-
дующих докладов по осуществлению — по оцен-
кам, их число составляет 5879, которые лишь не-
многие делегации читают или хотя бы просматри-
вают, — то моя делегация хотела бы упомянуть
хроническую проблему качества, объема докумен-
тации и задержек в ее публикации, с сожалением
отмечая тот факт, что государства-члены, в частно-
сти делегации, работающие на французском языке,
не всегда оказываются в равном положении, не-
смотря на священный принцип многоязычия.

Отсюда двоякая потребность, во-первых, су-
щественно сократить число официальных заседаний
и устрашающий объем документации, и, во-вторых,
укрепить Департамент общественной информации,
обеспечив его адекватными бюджетными ресурсами
и средствами, которые, среди прочего, необходимы
для повседневного обновления веб-сайта Организа-
ции Объединенных Наций на всех официальных
языках. Это предложение поступило от России,
критические замечания которой относительно рас-
тущего разрыва между английским языком и други-
ми официальными языками, Сенегал поддерживает,
не игнорируя при этом настоятельную необходи-
мость, как было подчеркнуто Соединенными Шта-
тами, установления надежной системы защиты гло-
бальных электронных информационных сетей и
Интернета посредством создания мировой культуры
кибербезопасности.

Не меньшую важность имеет вопрос укрепле-
ния рабочих отношений между Департаментом об-
щественной информации и Департаментом опера-
ций по поддержанию мира в целях обеспечения —
на основе эффективного управления информаци-
ей — повышения эффективности и легитимности
миротворческих операций.

В этой связи вновь и все более актуально вста-
ет проблема финансовой несостоятельности Орга-
низации Объединенных Наций вследствие чрезмер-
ной и увеличивающейся задолженности в контексте
начисленных взносов, составившей к 30 сентября
2,4 млрд. долл. США, причем половина этой суммы
является задолженностью одного государства-
члена, в основном на осуществление операций по
поддержанию мира. Такого рода ситуация, идущая
вразрез с провозглашенными в других форумах обя-
зательствами, серьезно подрывает способность Ор-
ганизации Объединенных Наций выполнять свои
мандаты и возмещать расходы стран-поставщиков
воинских контингентов. Заручившись поддержкой
государств-членов, Генеральный секретарь должен
сделать все возможное для решения острой пробле-
мы, с которой сталкиваются развивающиеся стра-
ны, в первую очередь наименее развитые страны,
такие, как Сенегал. Наименее развитые страны
серьезно страдают в результате сложившейся си-
туации с невыплатой начисленных взносов и за-
держками с возмещением расходов. Дело доходит
до того, что некоторым из государств — что неод-
нократно имело место совсем недавно — приходит-
ся сталкиваться с ситуациями бунта, нестабильно-
сти и даже вооруженного мятежа — нередко в ре-
зультате существующих правил и задержек с выпла-
той сумм, которые Организация Объединенных На-
ций задолжала этим государствам за участие в опе-
рациях по поддержанию мира.

Отрадно отметить, что при этом доклад Гене-
рального секретаря не упускает из виду необходи-
мости рационализации административной и бюд-
жетной практики в целях содействия эффективному
осуществлению приоритетных задач нашей Органи-
зации. В этом контексте пересмотренный бюджет
по программам, который будет представлен Гене-
ральным секретарем в 2003 году, в определенной
мере должен учитывать как цели в области разви-
тия, сформулированные в ходе Саммита тысячеле-
тия, так и цели, установленные в ходе саммитов,
состоявшихся в Монтеррее и Йоханнесбурге, а так-
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же другие приоритетные задачи, поставленные в
рамках Нового партнерства в интересах развития
Африки.

В процессе обновления и совершенствования
этих процедур особенно важно уделять пристальное
внимание механизмам контроля и оценки, охваты-
вающим программы планирования и осуществле-
ния, а также управления людскими ресурсами на
основе должного учета ценных замечаний и реко-
мендаций со стороны Консультативного комитета
по административным и бюджетным вопросам
(ККАБВ), которые обычно утверждаются Пятым
комитетом.

В заключение я хотел бы вновь воздать долж-
ное Генеральному секретарю Кофи Аннану и замес-
тителю Генерального секретаря Луизе Фрешетт за
превосходный доклад, во многих отношениях весь-
ма конструктивный, который, будучи обогащен
ценными замечаниями государств-членов, будет
столь же важным, как и эффективные предложения,
по которым будут приняты соответствующие дейст-
вия. Поэтому мы считаем, что крайне важно катего-
ризировать предложения и определить уровень их
осуществления при том понимании, что Генераль-
ному секретарю необходимо предоставить надле-
жащую возможность наверстать упущенное в адми-
нистративном плане и проявить бюджетную гиб-
кость — разумеется, с санкции ККАБВ.

Внесение этих изменений в структуру Органи-
зации Объединенных Наций должно подчиняться
определенным принципам структурного и управ-
ленческого порядка. Кроме того, на наш взгляд, та-
кой порядок будет исходить из постепенно форми-
рующегося в Организации видения, предполагаю-
щего отказ Организации от мирового порядка
1945 года, с тем чтобы своей деятельностью она
могла утверждать вечные идеалы справедливости и
демократии. Иными словами, сфера реформ на-
столько обширна, что хотелось бы надеяться, что
государства-члены в скором времени пересмотрим
методы работы таких органов, как Совет Безопас-
ности, которому свойственно стремление внедрять-
ся в те области деятельности, которые входят в круг
ведения Генеральной Ассамблеи или же Экономи-
ческого и Социального Совета, вместо того, чтобы
систематическим, а не эпизодическим образом со-
средоточиваться на определенной Уставом своей
основной цели, которая состоит в обеспечении мира
и безопасности.

Организация Объединенных Наций должна
проявить бóльшую готовность выполнять возло-
женные на нее обязанности и добиваться реализа-
ции гуманистического принципа многосторонности,
решительно откликаясь на требования демократи-
ческой транспарентности, которую призвана отра-
жать новая парадигма международных отношений.

Г-н Паолильо (Уругвай) (говорит
по-испански): Процесс укрепления любой организа-
ции состоит в укреплении составляющих ее орга-
нов. Тот факт, что мы сегодня пытаемся найти спо-
собы совершенствования работы трех из пяти глав-
ных действующих органов Организации Объеди-
ненных Наций, является красноречивым доказа-
тельством необходимости перестройки Организа-
ции с учетом новых требований международного
сообщества, которое само претерпевает постоянные
изменения.

Несмотря на то, что реформы в этих трех ор-
ганах осуществляются раздельно, они преследуют
одну цель, а именно добиться, чтобы эти органы
стали эффективными инструментами достижения
наших общих целей. Однако условия осуществле-
ния каждого из этих процессов различны. Что каса-
ется Совета Безопасности, мы стремимся к преоб-
разованию его состава для того, чтобы придать ему
более представительный и демократичный харак-
тер. Что же касается Генеральной Ассамблеи, то мы
пытаемся активизировать ее работу для того, чтобы
вновь придать законный авторитет и политическую
легитимность принимаемым ею решениям. Что ка-
сается Секретариата, цель состоит в преобразова-
нии его деятельности в интересах повышения ее
эффективности. Эти три процесса тесно взаимосвя-
заны между собой, и в определенной степени ре-
зультаты каждого из них будут влиять на результаты
двух других процессов. Однако несмотря на столь
тесную взаимосвязь, мы считаем, что процессы ре-
форм должны осуществляться также, как они осу-
ществлялись до сих пор: каждый раздельно, в своей
сфере компетенции.

Мы собрались сегодня для того, чтобы обсу-
дить меры, предлагаемые в докладе Генерального
секретаря (A/57/387 и Corr. 1) с целью осуществле-
ния преобразований в ряде конкретных областей,
входящих в сферу его ведения. В основе этих мер
лежит одна общая идея, согласно которой Органи-
зация должна направлять свои усилия на решение
вопросов, которые имеют первостепенное значение
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сегодня и будут иметь первостепенное значение в
будущем.

Уругвай полностью поддерживает изложенные
в докладе цели и общую направленность предло-
женных преобразований. Мы в частности приветст-
вуем инициативы, нацеленные на укрепление ин-
ститутов и механизмов, обеспечивающих всеобщий
характер и уважение прав человека. Огромная рабо-
та, проделанная Организацией Объединенных На-
ций за первые два десятилетия своего существова-
ния, позволившая включить вопрос защиты прав
человека в международную повестку дня, не может
остаться незавершенной. Для обеспечения того,
чтобы все люди в мире имели возможность в пол-
ной мере пользоваться своими правами, необходимо
укрепить механизмы контроля и разработать спосо-
бы привлечения виновных к ответственности.
Предложения Генерального секретаря являются
важным шагом в этом направлении.

Уругвай сегодня может поддержать многие из
предлагаемых в настоящем докладе мер, касающих-
ся не только прав человека, но также общественной
информации и процесса составления бюджета и
планирования.

Тем не менее некоторые меры вызывают у нас
сомнения. В ходе состоявшихся на прошлой неделе
неофициальных консультаций Группа 77 задала Ге-
неральному секретарю целый ряд вопросов. Мы
надеемся, что дополнительная информация, кото-
рую Генеральный секретарь представит в ответ на
эти вопросы, позволит развеять эти сомнения.

Наша делегация исходит из того понимания,
что Генеральный секретарь, несмотря на эти сомне-
ния, должен приступить к реализации мер, осуще-
ствление которых не требует утверждения Ассамб-
леи, таких, как подготовка более сжатых и четких
по своему характеру сводных докладов. Мы сможем
оценить эффективность этой рекомендации лишь
после того, как мы увидим результаты осуществле-
ния этой меры. Подобного рода практика, преду-
сматривающая сначала осуществление предлагае-
мой меры, а затем оценку результатов ее осуществ-
ления, должна применяться ко всем мерам, которые
Генеральный секретарь уполномочен осуществлять
на практике.

Что касается мер, связанных с системой пла-
нирования и подготовки бюджета, я хотел бы на-
помнить о том, что Организация уже продемонст-

рировала свое стремление к обновлению  и свою
способность перестраиваться с учетом новых тре-
бований в этой области. Свидетельством этого ста-
ло внедрение системы составления бюджетов, ори-
ентированных на результаты.

Мы приветствуем тот факт, что Генеральный
секретарь в основу предлагаемых им мер, касаю-
щихся порядка составления бюджета и планирова-
ния, положил критерий, отражающий приоритеты
международного сообщества, сформулированные в
Декларации тысячелетия. Совершенно очевидно,
что при определении этих приоритетов мы должны
опираться на результаты Монтеррейской конферен-
ции по финансированию развития и Йоханнесбург-
ской конференции по устойчивому развитию. Гене-
ральный секретарь обещал представить в будущем
году пересмотренный бюджет по программам, кото-
рый будет более точно отражать согласованные
приоритеты. Мы с огромным нетерпением ожидаем
этот документ.

Однако, способность Генеральной Ассамблеи
направлять свои усилия на решение приоритетных
задач будет зависеть прежде всего от изменения
методов ее работы и функционирования. В ходе
консультаций по вопросу об активизации деятель-
ности Ассамблеи мы намерены выдвинуть новые
меры, которые позволят этому органу сосредото-
читься на решении наиболее важных вопросов.

Содержащаяся в докладе рекомендация отно-
сительно совершенствования планирования бюд-
жетного процесса носит вполне обоснованный ха-
рактер. Предложение о том, чтобы среднесрочный
план охватывал период, более приближенный к на-
стоящему времени, отвечает меняющимся задачам,
встающим перед Организацией. Точно так же на-
броски бюджета, которые будут менее подробными
и более краткими, в сочетании со среднесрочным
планом, несомненно, будут способствовать ускоре-
нию процесса обсуждения бюджета и его утвержде-
ния.

Что касается просьбы Генерального секретаря
о предоставлении ему большей свободы в перерас-
пределении ресурсов между программами и бюд-
жетными статьями, то у нас имеются определенные
сомнения в этой связи. Генеральный секретарь дол-
жен представить более подробную информацию.
Проблема заключается в том, что в нашей нацио-
нальной администрации — и насколько я понимаю,
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в национальных администрациях других стран —
главный принцип планирования и соблюдения
бюджета состоит в запрещении перевода средств из
одной программы в другую. Этот запрет действует
на всех уровнях национальной администрации. Мы
не можем перераспределять средства даже в рамках
нашего представительства, имеющего весьма огра-
ниченный бюджет. Не знаю, можно ли считать це-
лесообразным внедрение в международной органи-
зации практики, запрещенной в национальных ад-
министрациях.

Кроме того, у нас также вызывает сомнение
идея о возможности использования средств, выде-
ляемых на программы по оказанию помощи разви-
вающимся странам, в целях финансирования других
видов деятельности, которые Генеральный секре-
тарь может посчитать приоритетными. Естественно,
мы полностью доверяем здравому смыслу и благо-
разумию Генерального секретаря. Однако нельзя
полностью исключить вероятность того, что его
приоритеты могут пойти вразрез с нашими приори-
тетами. Сегодня и без того уже действует практика,
при которой средства, предназначенные для осуще-
ствления операций по поддержанию мира, исполь-
зуются для финансирования других статей расходов
Организации. Мы не можем согласиться с подобной
практикой. Несвоевременная выплата зарплаты
персоналу операций по поддержанию мира, в част-
ности задержки в возмещении расходов за исполь-
зование оборудования, создают финансовые труд-
ности, и порой весьма серьезные. Поэтому я счита-
ют, что просьба о предоставлении большей свободы
в перераспределении ресурсов должна быть под-
креплена предложениями об учреждении соответст-
вующей консультационной или предварительной
контрольной процедуры, в которой могли бы участ-
вовать Генеральная Ассамблея или заинтересован-
ные страны.

Генеральный секретарь весьма красноречиво
подчеркивает недостатки процесса составления
бюджетов и планирования. Несомненно, следует
осуществить радикальные изменения. Группа 77
хотела бы знать, в том числе, предлагает ли Гене-
ральный секретарь ликвидировать Комитет по про-
граммам и координации (КПК), и эту возможность
не следует сбрасывать со счетов, конечно, после
должного обоснования. Этот орган, по докладу, яв-
ляется дорогостоящим, осложняет процедуры и
приводит к дублированию. Конечно, если мы лик-

видируем КПК — орган, членом которого, отмечу
по ходу дела, Уругвай являлся и остается, то объем
работы Пятого комитета возрос бы. Однако это
можно было бы частично компенсировать незначи-
тельным расширением членского состава Консуль-
тативного комитета по административными бюд-
жетным вопросам.

Рассматриваемый нами доклад изобилует
идеями и предложениями, которые предоставляют
моей делегации пищу для размышления. Мы наде-
емся получить возможность выразить наши точки
зрения на последующих этапах этого процесса.

Г-н Сун Чжун Чон (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Мы присоединяемся к другим
государствам-членам, приветствуя рассмотрение
доклада Генерального секретаря об укреплении Ор-
ганизации Объединенных Наций. Выводы и реко-
мендации, которые содержатся в этом докладе, за-
служивают нашего серьезного рассмотрения.

Моя делегация согласна с мнением Генераль-
ного секретаря, что реформа Организации Объеди-
ненных Наций является не событием, а постоянным
процессом, в ходе которого всегда есть возможно-
сти для улучшения. В этой связи мы считаем доклад
своевременной и уместной инициативой в развитие
первого этапа инициативы по реформе 1997 года.

При рассмотрении вопроса о реформе Совета
Безопасности нам нужно действовать так, чтобы
наши действия были и демократичными и отражали
наши нынешние условия. Моя делегация считает,
что с учетом внутренней связи между структурой
Совета и процедурами принятия решения эти во-
просы лучше всего рассматривать в едином контек-
сте. Что касается вопроса о расширении членского
состава, то, поскольку мы выступаем за то, чтобы
как можно больше государств-членов получили
возможность работать в Совете, мы считаем пред-
ложение увеличить число только непостоянных
членов жизнеспособным вариантом.

В равной мере важно укрепить роль Экономи-
ческого и Социального Совета, в свете важной гло-
бальной экономической и социальной проблемати-
ки, которой надо заниматься. Мы хотели бы отме-
тить прогресс, который был достигнут в организа-
ции его работы, с тем чтобы уделить более при-
стальное внимание тематическим вопросам, напри-
мер, налаживанию диалога между Экономическим и
Социальным Советом, бреттон-вудскими институ-
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тами и Всемирной торговой организацией. Мы счи-
таем, что для нас важно следить и проводить пе-
риодические обзоры по конкретизации этого канала
сотрудничества. В то же время, нам нужно обеспе-
чить, чтобы повестка дня и формат Экономического
и Социального Совета были более целенаправлен-
ными и чтобы подготовка к его сессии проводилась
эффективным образом.

Проведение большого числа глобальных кон-
ференций Организации Объединенных Наций легло
тяжелым бременем не только на Секретариат, но и
на государства-члены. Мы признаем, что глобаль-
ные конференции Организации Объединенных На-
ций и Декларация тысячелетия оказали позитивное
воздействие на основе содействия международному
сотрудничеству по важным вопросам, в частности в
области развития. Однако мы считаем, что настало
время оценить достигнутые на сегодня результаты в
этих форумах. В частности, моя делегация считает,
что отныне следует сосредоточиться на процессе
осуществления итогов.

Позвольте мне перейти сейчас к работе по ре-
форме в области механизмов в сфере прав человека.
Все четыре области, определенные в докладе Гене-
рального секретаря, являются важными. Из них моя
делегация делает особый акцент на необходимости
упорядочения процедур представления докладов в
шесть договорных органов. Мы считаем, что надо
добиться прогресса по обоим направлениям: в об-
ласти большей координации и стандартизации ра-
боты между Комитетами и сокращения бремени
государств-сторон. Во всех случаях, добросовест-
ность договорных органов следует поддерживать.
Мы хотели бы также отметить, что усилия по учету
проблематики прав человека во всех мероприятиях
Организации Объединенных Наций следует под-
держивать и укреплять.

Политика реформ Департамента общественной
информации должна быть направлена на выбороч-
ные и важные области, но только после осуществ-
ления оценки рентабельности. Что касается его
структурной реформы, было бы лучше внести из-
менения в существующие организации, чем созда-
вать новую.

Мы также считаем, что структурную реформу
следует осуществлять в соответствии с тенденция-
ми развития информационных технологий XXI ве-
ка. Информационный век, в котором мы живем, об-

легчил доступ к информации. В этой связи мы при-
ветствуем объединение 13 информационных цен-
тров Организации Объединенных Наций в Западной
Европе в региональный узел. Помимо создания эф-
фективного информационного узла, этот процесс
сохранит ресурсы, необходимые для осуществления
приоритетной деятельности. В свое время анало-
гичный подход можно было бы занять в отношении
других регионов. Кроме того, моя делегация счита-
ет, что печатные издания следует также упорядо-
чить и сократить, в свете планов Департамента об-
щественной информации укрепить и централизо-
вать свои коммуникации через Интернет.

Моя делегация ожидает представления Гене-
ральным секретарем тщательно отредактированного
бюджета по программам на двухлетний период
2004–2005 годов, который призван должным обра-
зом отразить приоритеты, намеченные в Деклара-
ции тысячелетия и в ходе других крупных конфе-
ренций.

Мы надеемся на то, что при подготовке и пре-
ставлении нового бюджета на двухлетний период
Секретариат даст критическую оценку текущих
программ и мероприятий и определит итоговые ре-
шения и мероприятия, которые являются устарев-
шими, малополезными и неэффективными. Эти
итоговые решения и мероприятия следует перечис-
лить и представить Генеральной Ассамблее как
часть предложенного бюджета про программам,
чтобы государства-члены могли принять решение,
какие проекты и мероприятия следует прекратить, а
что следует сохранить в нашей будущей программе
работы.

Что касается новых программ, моя делегация
поддерживает включение лимитирующих положе-
ний, с тем чтобы обеспечить проведение регуляр-
ных обзоров и считает, что мероприятия следует
возобновлять только при наличии четкого решения
Ассамблеи.

Мы также подчеркиваем, что разнообразные
целевые фонды нужно консолидировать, а управле-
ние ими — упорядочить, с тем чтобы улучшить об-
щий контроль над фондами и управление ими.

Что касается выделения средств на приоритет-
ные цели, моя делегация согласна с оценкой Гене-
рального секретаря, что существующий процесс
планирования и составления бюджета нуждается в
упорядочении. Согласованность и координация ме-
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жду процессами составления бюджета, его выпол-
нения и оценки нуждается в дальнейшем укрепле-
нии, чтобы одна фаза бюджетного цикла могла слу-
жить основой для последующих фаз.

Моя делегация далее полагает, что предложе-
ния по реформированию двухгодичного средне-
срочного плана, перераспределению функций Ко-
митета по программе и координации и Пятого ко-
митета, а также усовершенствованию системы
оценки и контроля необходимо подробно обсудить и
разработать в рамках соответствующих органов Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Моя делегация приняла к сведению предложе-
ние о предоставлении Генеральному секретарю
больших возможностей перераспределять по собст-
венному усмотрению средства, выделенные на про-
граммы, и средства, предназначенные для покрытия
расходов по персоналу и на некадровые нужды. По
нашему мнению, если после дальнейших обсужде-
ний потребуется произвести изменения в сущест-
вующем механизме, они должны быть проведены
таким образом, чтобы повысить эффективность ис-
пользования ресурсов и обеспечить подотчетность
управленческого звена.

Сотрудники Организации Объединенных На-
ций являются важным достоянием и необходимым
звеном в деятельности данной Организации. Ус-
пешное выполнение программ и мандатов в боль-
шой степени зависит от качественной работы со-
трудников Организации Объединенных Наций. По-
этому, для того, чтобы активизировать деятельность
Организации, ее персонал должен обладать более
высоким уровнем мотивации, компетентности и
соответствовать поставленным задачам.

В прошлом мы были свидетелями многочис-
ленных примеров того, как компетентные молодые
специалисты покидали Организацию из-за отсутст-
вия перспектив карьерного роста и в силу других
причин. Для того чтобы в качестве первоочередной
задачи привлечь, заинтересовать и сохранить высо-
копрофессиональных сотрудников, мы должны вне-
дрить приемлемую и транспарентную систему
управления персоналом.

Моя делегация приветствует новую систему
управления, введенную 1 мая 2002 года. Мы наде-
емся, что эта новая система будет способствовать
повышению объективности и транспарентности
процесса набора, расстановки кадров, а также по-

вышения в должности. Согласно предложению Ге-
нерального секретаря, следует усилить мобильность
персонала между подразделениями системы Орга-
низации Объединенных Наций. Следует и впредь
осуществлять оценку качества работы персонала.
Кроме того, делегирование полномочий должно в
точности соответствовать существу этих полномо-
чий и делать упор на ответственность и подотчет-
ность управленческого звена.

Что касается предложения Генерального сек-
ретаря снять ограничения на назначение сотрудни-
ков категории общего обслуживания на должности
категории специалистов, моя делегация по прежне-
му считает, что программа национальных конкурс-
ных экзаменов является самым лучшим и объектив-
ным средством набора профессиональных сотруд-
ников Организации на этапе найма на работу. Это
особенно уместно с точки зрения необходимости
равного подхода к внутренним кандидатам и к кан-
дидатам извне, возрастной характеристике персона-
ла и справедливого географического распределения.

Другой вопрос, который вызывает озабочен-
ность у моей делегации, это предложение создать
пост нового помощника Генерального секретаря в
Департаменте по экономическим и социальным во-
просам. Моя делегация хотела бы, чтобы было про-
ведено дальнейшее рассмотрение этого вопроса в
связи с принятием следующего двухгодичного
бюджета, прежде чем мы будем принимать оконча-
тельное решение.

Моя делегация отмечает, что многие предло-
жения, содержащиеся в докладе Генерального сек-
ретаря, связаны с возможными финансовыми по-
следствиями. Хотя моя делегация не рассматривает
процесс реформ исключительно с точки зрения со-
кращения бюджета, она твердо полагает, что бюд-
жетная дисциплина должна быть одним из опреде-
ляющих принципов при рассмотрении нами пред-
ложений о проведении реформ.

В завершение моя делегация намерена принять
активное участие в обсуждениях пакета реформ,
предложенного Генеральным секретарем в целях
достижения нашей общей цели — обновленной Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Г-н Шимонович (Хорватия) (говорит
по-английски): Мы благодарны Генеральному секре-
тарю за подготовку документа, озаглавленного «Ук-
репление Организации Объединенных Наций: про-
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грамма дальнейших преобразований», который яв-
ляется еще одним этапом в постоянном процессе
реформирования Организации Объединенных На-
ций. Мы считаем, что мы должны еще быстрее, чем
раньше, идти вперед в этом процессе. В этом вы-
ступлении я упомяну только некоторые приоритет-
ные задачи.

В целях повышения эффективности нам необ-
ходимо укреплять основные органы Организации
Объединенных Наций и их взаимодействие, с тем
чтобы избежать совпадения и дублирования дейст-
вий и содействовать взаимодополняемости наших
усилий. Экономический и Социальный Совет уже
начал предпринимать шаги по рационализации сво-
ей работы и улучшению координации между ее
функциональными комиссиями и различными спе-
циализированными учреждениями Организации
Объединенных Наций, фондами и программами.
Процесс обновления Генеральной Ассамблеи только
начался, и мы считаем, что необходимо предприни-
мать более решительные меры и решения, с тем
чтобы укрепить этот универсальный форум, сделать
его работу более эффективной, а его решения —
более авторитетными.

Поскольку существует широкий консенсус в
отношении некоторых вопросов, мы считаем, что
благодаря целенаправленным общим усилиям и ру-
ководящей роли Председателя Генеральной Ас-
самблеи мы сможем довольно быстро продвинуться
вперед. Процесс реформирования Совета Безопас-
ности, возможно, займет больше времени, но нам
следует продолжать диалог. Нам необходим творче-
ский подход и, вероятно, некая комплексная догово-
ренность, благодаря которой каждый из нас обретет
больше, чем потеряет. Позвольте мне напомнить
членам, что диалог по вопросу о реформе Совета
Безопасности уже обеспечил некоторые благопри-
ятные косвенные результаты, например, большую
транспарентность и открытость работы Совета
Безопасности.

Сотрудничество между главными органами
Организации Объединенных Наций также улучша-
ется. В 2002 году участие Председателя Экономиче-
ского и Социального Совета в работе Совета Безо-
пасности стало общепринятой практикой, когда это
требуется. То же касается участия Председателя
Совета Безопасности в работе Экономического и
Социального Совета. Специальные группы по Аф-
рике Совета Безопасности и Экономического и Со-

циального Совета также работают в тесном сотруд-
ничестве. Если эксперимент с созданием Специаль-
ной консультативной группы Экономического и Со-
циального Совета по Гвинее-Бисау окажется ус-
пешным, в чем я твердо уверен, это проложит путь
для осуществления в будущем подобной деятельно-
сти в сфере постконфликтного миростроительства и
откроет совершенно новую страницу в области воз-
можного тесного сотрудничества между Советом
Безопасности и Экономическим и Социальным Со-
ветом в области предотвращения конфликтов и по-
стконфликтного миростроительства. Работа Гене-
ральной Ассамблеи, в особенности ее Второго и
Третьего комитетов и Экономического и Социаль-
ного Совета, также нуждается в улучшении коорди-
нации. Эта проблема обсуждалась на уровне Пред-
седателей двух органов, но для этого необходимы
более систематические усилия и всеобъемлющее
решение.

Наконец, сотрудничество Экономического и
Социального Совета с бреттон-вудскими учрежде-
ниями и Всемирной торговой организацией следует
укреплять и структурировать. Это сотрудничество
полезно для обеих структур. Бреттон-вудские учре-
ждения тем самым укрепят свою легитимность, а
Экономический и Социальный Совет сможет уси-
лить свое влияние и роль в глобальном процессе
принятия решений.

Мы полностью поддерживаем мнение Гене-
рального секретаря о том, что мы должны направ-
лять свою деятельность в соответствии с приори-
тетными задачами. Мы располагаем ясными дирек-
тивами и целями, утвержденными в Декларации
тысячелетия. В этой связи мы поддерживаем наме-
рение Генерального секретаря представить в 2003
году на рассмотрение Генеральной Ассамблеи тща-
тельно пересмотренный бюджет по программам,
который будет лучше отражать согласованные на
Ассамблее тысячелетия первоочередные цели. Мы
также выражаем признательность Генеральному
секретарю за его предложение более активно при-
влекать неправительственные организации (НПО) и
представителей частного сектора к нашей работе.
Мы должны быть готовы к сотрудничеству и твор-
чески подходить к изысканию новых путей привле-
чения к работе НПО и представителей частного
сектора.

В современном глобализованном мире усилия
по поощрению и защите прав человека имеют или
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должны иметь универсальный характер. Поэтому
мы полностью приветствуем раздел доклада, кото-
рый касается укрепления прав человека. Мы разде-
ляем мнение Генерального секретаря о том, что,
проводя голосование по вопросам, рассматривае-
мым в Комиссии по правам человека, и обсуждая
эти вопросы, государства-члены должны руково-
дствоваться подлинным стремлением к укреплению
положения в области прав человека во всем мире.
Достижению целей поощрения и защиты прав чело-
века не должны препятствовать различные полити-
ческие соображения, а авторитет Комиссии не сле-
дует подвергать угрозе.

Помимо Комиссии по правам человека суще-
ствует ряд договорных органов и механизмов и
процедур в области прав человека, которые состав-
ляют обширную и сложную систему. Масштабы и
сложный характер этой системы необходимо рас-
сматривать в рамках более скоординированного
подхода к их деятельности. Это особенно актуально
в тех случаях, когда речь идет о требованиях в об-
ласти отчетности, предъявляемых к комитетам, уч-
режденным на основе важнейших договоров и кон-
венций в области прав человека, требованиях, кото-
рые необходимо стандартизировать и упорядочить.

Республика Хорватия твердо убеждена в том,
что усилия по поощрению и защите прав человека
должны начинаться на национальном уровне. По-
этому мы решительно поддерживаем предложение о
повышении эффективности связанной с Организа-
цией Объединенных Наций деятельности в области
прав человека на страновом уровне.

В заключение мы хотели бы заявить о нашей
убежденности в необходимости проведения процес-
са реформ ускоренными темпами. Поэтому мы под-
держиваем намерение Генерального секретаря при-
нять в рамках его компетенции некоторые преду-
смотренные в докладе меры. Мы считаем, что док-
лад содержит подходящие руководящие принципы в
отношении деятельности, которая должна быть со-
гласована между государствами, и что мы не долж-
ны откладывать обсуждение этого вопроса. Моя
делегация заявляет о своей готовности принять ак-
тивное участие в этом процессе.

Г-н Намбьяр (Индия) (говорит по-английски):
От имени Индии я хотел бы выразить удовлетворе-
ние в связи с участием в этой дискуссии по вопросу
об укреплении системы Организации Объединен-

ных Наций, а также в связи с возможностью поде-
литься соображениями моей делегации относитель-
но предложений Генерального секретаря, содержа-
щихся в его докладе «Укрепление Организации
Объединенных Наций: программа дальнейших пре-
образований» (А/57/387). Мы хотели бы выразить
нашу признательность первому заместителю Гене-
рального секретаря г-же Луизе Фрешет за подроб-
ные разъяснения, которые она представила в ходе
различных обменов мнениями и на неофициальных
консультациях, проведенных 24 октября 2002 года
Председателем Генеральной Ассамблеи.

Мы хотели бы выразить нашу глубокую благо-
дарность Генеральному секретарю за выдвинутый
им комплекс всеобъемлющих предложений, касаю-
щихся продолжения его программы преобразований
в контексте развития предложений, с которыми он
выступил в начале своего первого срока полномо-
чий в июле 1997 года (см. А/51/950 и Add.1–6). Эти
предложения охватывают различные сферы дея-
тельности Организации и направлены на повыше-
ние эффективности работы как со стратегической,
так и практической точек зрения.

Как и многие другие делегации, Индия рас-
сматривает реформу как непрерывный процесс или
постоянно проводимую работу. Организация Объе-
диненных Наций провела несколько реформ, начи-
ная с расширения членского состава Совета Безо-
пасности в середине 60-х годов. В середине 70-х
годов была введена практика планирования бюдже-
тов по программам, а в конце 80-х годов предпри-
нимались попытки изменения межправительствен-
ного механизма и структур Секретариата по обес-
печению поддержки в экономической и социальной
областях. На протяжении последних трех лет дела-
лись попытки активизировать работу Генеральной
Ассамблеи и Экономического и Социального Сове-
та. Предложения Генерального секретаря в сфере
реформы составляют часть этой цепи мероприятий.
Государства-члены должны приложить усилия по
решению этой задачи, направленной на совершен-
ствование деятельности Организации Объединен-
ных Наций, и наполнить смыслом этот процесс.

Подобно многим другим делегациям, Индия
заявила о своей безоговорочной политической под-
держке процесса реформ. Мы неоднократно под-
тверждали это на различных уровнях после того,
как в прошлом месяце Генеральный секретарь
представил предложения по реформе. При этом мы
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исходим из нашей веры в то, что эффективность
Организации Объединенных Наций и укрепление ее
потенциала реагирования на первоочередные нуж-
ды государств-членов имеют важнейшее значение,
особенно для развивающихся стран, которые со-
ставляют подавляющее большинство ее членов.

Прежде чем перейти к замечаниям по конкрет-
ным элементам пакета выдвинутых Генеральным
секретарем предложений, уместно напомнить, что
некоторые другие рассматриваемые Генеральной
Ассамблеей пункты повестки дня также связаны с
этим вопросом. Прежде всего мы имеем в виду
пункты, касающиеся активизации деятельности Ге-
неральной Ассамблеи (пункт 53 повестки дня) и
комплексного и скоординированного осуществле-
ния решений крупных международных конферен-
ций (пункт 92 повестки дня). Важно разработать
целостный подход к структурам и процессам, с тем
чтобы реформы и преобразования, которые мы
стремимся осуществить в контексте различных
пунктов повестки дня, имели одну направленность
и в конечном итоге привели к достижению прочных
результатов.

С самого начала Генеральный секретарь под-
черкивал, что предложения в области реформы —
это не мероприятие по сокращению расходов. Ос-
новной целью реформ должно быть повышение эф-
фективности и действенности работы Организации.
Если по завершении реформы окажется, что затраты
в результате перестройки возросли, то государст-
вам-членам следует продемонстрировать необходи-
мую политическую волю в интересах поддержки
мер по реформе и согласиться на такое увеличение
расходов.

Мы отмечаем, что некоторые меры в области
реформ относятся к компетенции Генерального сек-
ретаря и могут осуществляться в рамках предостав-
ленных ему полномочий. Лишь в тех случаях, когда
потребуется предварительное одобрение госу-
дарств-членов или когда возникнет необходимость в
совместных действиях с государствами-членами, он
должен будет обратиться к Генеральной Ассамблее
с просьбой о предоставлении ему конкретных пол-
номочий. Даже в подобных случаях мы усматрива-
ем наличие некоторых мер, которые можно было бы
осуществить без всяких проблем. Существуют об-
ласти, в которых осуществление процесса может
быть начато после того, как Генеральная Ассамблея

предоставит Генеральному секретарю полномочия
для начала такого процесса.

В других областях государствам-членам, воз-
можно, необходимо будет предоставить более под-
робные разъяснения прежде, чем они уполномочат
Генерального секретаря провести реформы или
приступить к осуществлению этих процессов. Мы
считаем, что в любых принимаемых Генеральной
Ассамблеей решениях или резолюциях по вопросу о
предложениях в отношении реформ необходимо
будет четко выделить эти категории и более под-
робно отразить позиции государств-членов.

Учитывая ограниченность во времени, мы не
будем подробно останавливаться на выдвинутых
Генеральным секретарем многочисленных предло-
жениях. Вместо этого мы выскажем несколько за-
мечаний в отношении лишь отдельных предложе-
ний. Мы полностью согласны с Генеральным секре-
тарем в том, что никакая реформа Организации
Объединенных Наций не будет полной без реформы
Совета Безопасности, в результате которой он дол-
жен стать более представительным, а его усилия
обрести большую легитимность и авторитет. Мы
по-прежнему уделяем большое внимание реформе и
перестройке Совета Безопасности, в том числе рас-
ширению его членского состава как в категории по-
стоянных, так и непостоянных членов в целях обес-
печения надлежащей представленности развиваю-
щихся стран среди новых постоянных и непостоян-
ных членов.

Мы согласны с Генеральным секретарем в том,
что достижению целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, необходимо
уделить первостепенное внимание. Это еще раз
подтверждает приоритетную важность, которую
Генеральный секретарь придает социально-
экономическому развитию, и его решимость пре-
вратить социально-экономическое развитие в глав-
ную задачу Организации Объединенных Наций.

Генеральный секретарь выразил общее мне-
ние, обратившись с призывом сократить число засе-
даний и докладов. Однако важнейшей задачей явля-
ется определение того, что необходимо включать, а
от чего следует отказаться. С учетом масштабов и
многообразного характера этого мирового органа
именно в этой сфере следует проявлять осмотри-
тельность и добиваться согласия на политическом
уровне. Мы считаем, что наиболее оптимальным
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вариантом было бы представление Генеральным
секретарем ряда предложений на рассмотрение го-
сударств-членов, направленных как на сокращение
числа заседаний, так и объема документации, на
основе рекомендаций, которые содержатся в разде-
ле, посвященном улучшению обслуживания госу-
дарств-членов.

Мы разделяем мнение Генерального секретаря
относительно необходимости постоянного обновле-
ния программы работы, а также определения и пре-
кращения мандатов и деятельности, которые утра-
тили свою актуальность. Лимитирующие положе-
ния должны охватывать как новые мандаты, так и
существующие виды деятельности. Если это не бу-
дет сделано, у нас сложится ненормальная ситуа-
ция, при которой для каждой новой инициативы и
для каждого нового мандата будут устанавливаться
конкретные сроки осуществления, а в то же время
те пункты повестки дня, которые рассматривались в
течение целого ряда лет, будут оставаться в повест-
ке дня различных органов еще долгое время после
того, как они совершенно устареют. Генеральная
Ассамблея, без сомнения, должна будет брать на
себя ответственность за обзор и возобновление
мандатов путем принятия конкретных решений.

Мы приветствуем предложение Генерального
секретаря, касающееся прав человека, о начале
процессов рационализации, упрощения и сокраще-
ния требований в отношении представления докла-
дов, особенно когда речь идет о развивающихся
странах. Мы полагаем, что Верховный комиссар
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека будет консультироваться с государствами-
членами в соответствующее время, прежде чем он
будет представлять свои рекомендации, сформули-
рованные в консультации с договорными органами.
Мы ожидаем также, что с государствами-членами
будут проводиться консультации относительно об-
зора специальных процедур.

Мы несколько озабочены предложениями, со-
держащимися в пунктах 50 и 51 доклада, в соответ-
ствии с которыми системе координаторов-
резидентов на страновом уровне, которая следит за
оперативной деятельностью в целях развития и за
сотрудничеством в целях развития, будет поручено
заниматься также деятельностью в области прав
человека на страновом уровне. Мы озабочены по-
тому, что чрезвычайно ограниченные ресурсы, ко-
торые в настоящее время имеются для технического

сотрудничества в целях развития, особенно в важ-
нейших областях, касающихся развития людских
ресурсов, могут в результате этого отвлекаться на
деятельность в области прав человека, благого
управления и в других областях, которые не имеют
прямого отношения к развитию. На многих между-
народных конференциях были взяты обязательства
выделить дополнительные ресурсы на цели разви-
тия, укрепление потенциала и технического сотруд-
ничества, однако далеко не все эти средства реально
предоставляются. В этих условиях мы приходим к
выводу, что, если системе координаторов-
резидентов будет поручено заниматься правами че-
ловека на страновом уровне, это будет осуществ-
ляться только в ущерб традиционному техническо-
му сотрудничеству. Это вряд ли будет приемлемым
для большинства развивающихся стран.

Кроме того, это повлечет за собой два послед-
ствия. Во-первых, будет проявляться тенденция к
смещению фокуса и перераспределению ресурсов в
ущерб традиционным областям под предлогом раз-
работки программ с учетом интересов самих стран,
то есть на том основании, что система Организации
Объединенных Наций всего лишь реагирует на
«просьбы» стран-получателей. Во-вторых, безвоз-
мездно предоставляемые средства будут использо-
ваться для проведения агитационной работы и по-
лучения консультаций из внешних источников, что
вряд ли является отрадной тенденцией и что со
временем может стереть грань между консультиро-
ванием и принятием решений. Это было бы нежела-
тельным явлением, которое подорвало бы такие
проверенные временем характеристики системы
Организации Объединенных Наций, как нейтрали-
тет, быстрота реагирования, универсальность и
беспристрастность.

Мы приняли к сведению предложения в облас-
ти развития общественной информации, в том чис-
ле предложения, касающиеся расширения просве-
тительской деятельности и активизации деятельно-
сти Департамента общественной информации. В
принципе мы приветствуем предложение Генераль-
ного секретаря о создании региональных информа-
ционных узлов вместо нынешней системы инфор-
мационных центров Организации Объединенных
Наций в Западной Европе, где такие центры погло-
щают значительную долю ресурсов Департамента.
Однако мы хотели бы изучить последствия распро-
странения новой системы на развивающиеся стра-
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ны, где такие центры выполняют ценную работу.
Мы поддерживаем другие предложения Генераль-
ного секретаря о перестройке Департамента и
улучшению надзора за выпуском публикаций. Учи-
тывая активную работу, авторитет и видную роль
Департамента, мы не сомневаемся в том, что эти
инициативы приведут к повышению общей эффек-
тивности Департамента.

Предложения Генерального секретаря о повы-
шении эффективности присутствия в развивающих-
ся странах на низовом уровне включают совмест-
ную разработку программ и объединение ресурсов.
Такие попытки предпринимались и в прошлом, но с
весьма ограниченным успехом. Мы надеемся, что
нынешние усилия будут более успешными.

Генеральный секретарь намерен представить в
течение следующего года документ, разъясняющий
распределение ролей и ответственности в области
технического сотрудничества. Он намерен также
создать группу видных деятелей для анализа отно-
шений между Организацией Объединенных Наций
и гражданским обществом. Что касается Организа-
ции Объединенных Наций, то мы надеемся, что этот
документ не только разъяснит распределение ролей
и ответственности, но и будет содержать предложе-
ния о путях и средствах укрепления технического
потенциала подразделений Секретариата, отвечаю-
щих за техническое сотрудничество, а также выявит
потребности в этой сфере и способы их удовлетво-
рения. Кроме того, в связи с планами создания
группы Организации Объединенных Наций по
взаимосвязи с гражданским обществом мы выража-
ем надежду, что полномочия этой группы будут раз-
работаны таким образом, чтобы сохранить межпра-
вительственный характер Организации и уточнить
ответственность, которая в конечном счете ложится
на правительства, за решения, принимаемые в Ор-
ганизации Объединенных Наций, и за их осуществ-
ление.

Есть одна область, которая требует более глу-
бокого рассмотрения и более детального изуче-
ния, — это новая система планирования и составле-
ния бюджета, предложенная Генеральным секрета-
рем. Меры, предложенные Генеральным секретарем
в связи со среднесрочным планом, предусматри-
вающие, что этот план должен совпадать с бюджет-
ным периодом, вполне могут быть реализованы,
однако совершенно очевидно, что здесь необходим
более тщательный и глубокий анализ.

Генеральный секретарь, видимо, выступает за
упразднение Комитета по программе и координа-
ции, не давая нам никаких альтернатив изменения
мандата этого Комитета, так чтобы он отвечал со-
временным потребностям и реалиям. Генеральный
секретарь просит предоставить ему возможность
гибко перераспределять ресурсы между програм-
мами и между ассигнованиями на персонал и дру-
гими ассигнованиями в пределах 10 процентов в
течение одного бюджетного периода. Сомнительно,
чтобы даже во внутригосударственных системах
министерства финансов разрешили отраслевым ми-
нистерствам перераспределять ресурсы между
бюджетными статьями в объеме 10 процентов в те-
чение одного бюджетного периода. Это такой во-
прос, который требует тщательного изучения. Мы
озабочены также тем, что высокий уровень пере-
распределения, которое производится без разреше-
ния межправительственных органов и без направ-
ления этих вопросов на их рассмотрение, может
привести к нарушению межправительственных
мандатов. И в этом случае развивающиеся страны
могут пострадать.

Мы приняли к сведению предложения Гене-
рального секретаря по повышению мобильности и
мотивации персонала в рамках всей системы Орга-
низации Объединенных Наций. Мы твердо убежде-
ны в том, что опыт, накопленный в течение многих
лет подразделениями Секретариата, отвечающими
за управление людскими ресурсами, Комиссией по
международной гражданской службе, Администра-
тивным трибуналом Организации Объединенных
Наций и другими аналогичными органами, должен
в полной мере использоваться при выполнении за-
дач, поставленных в разделах доклада Генерального
секретаря, описывающих меры 25–35.

Таковы некоторые из предварительных мнений
моей делегации по предложениям Генерального
секретаря, касающимся реформы. Мы надеемся на
взаимодействие с другими делегациями в ходе
предстоящих обсуждений и консультаций. В целом
мы согласны с мнением, столь эффективно изло-
женным первым заместителем Генерального секре-
таря в недавно опубликованной статье, о том, что
Организация Объединенных Наций должна обеспе-
чивать управление и сотрудничество на глобальном
уровне для решения более широких вопросов,
стоящих перед всем миром, — вопросов, которые
касаются всех и не признают никаких границ. Для
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решения этих вопросов необходимы три широкие
инициативы, касающиеся легитимности, создания
механизмов и учреждений, способных установить
взаимосвязь между огромным количеством слож-
ных и взаимоувязанных вопросов, и обеспечения
эффективности. Мы должны обеспечить правильное
соотношение между универсальностью и эффек-
тивностью учреждений. Индия согласна с тем, что,
для того, чтобы система Организация Объединен-
ных Наций могла играть важнейшую роль в реше-
нии мировых проблем, она должна получить адек-
ватные полномочия и ресурсы. Ассамблея должна
быть в состоянии давать четкие руководящие указа-
ния Генеральному секретарю для того, чтобы обес-
печить прогресс в развитии реформы. Я хотел бы
заверить вас в том, что делегация Индии сделает
все возможное для обеспечения успеха этой дея-
тельности.

Г-н Фонсека (Бразилия) (говорит
по-испански): Бразилия присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Венесуэлы от
имени Группы 77 и Китая.

Преобразование Организации в более эффек-
тивный инструмент достижения наших приоритет-
ных целей составляет общую задачу государств-
членов Организации Объединенных Наций. В этой
связи инициатива Генерального секретаря заслужи-
вает всяческого одобрения в нашем коллективном
стремлении к продолжению процесса реформ, кото-
рый обеспечит возможность Организации работать
более эффективно. Позвольте мне воздать ему честь
за проведение 24 октября неофициальных консуль-
таций открытого состава, которыми была создана
возможность для начала обмена идеями между го-
сударствами-членами и Секретариатом.

В широком плане предложения Генерального
секретаря можно разделить на три категории. В
первую категорию входят ходят инициативы, кото-
рые могут проводиться Секретариатом в жизнь без
явного на то разрешения Генеральной Ассамблеи.
Генеральный секретарь может приступить к осуще-
ствлению этих мер, не опасаясь, что государства-
члены станут указывать ему, как нужно модифици-
ровать эти планы в том случае, если проведенные
преобразования не приведут к ожидаемому улучше-
нию функционирования Организации.

Вторая категория предложений включает в
себя просьбу о проведении исследований, предла-

гающих способы укрепления функционального по-
тенциала Организации Объединенных Наций. В эту
категорию попадает большинство предложений,
касающихся укрепления роли Организации в облас-
ти прав человека. То же относится и к предложени-
ям, связанным с мерами 2–5, в которых содержится
обращенная к Верховному комиссару Организации
Объединенных Наций по правам человека просьба
провести с договорными органами и непосредст-
венно с государствами-членами Организации кон-
сультации относительно процедур составления док-
ладов и планов. Это не создало бы возможности для
более глубокого анализа касающихся этой темы
предложений. Государствам — членам Организации
имело бы смысл еще раз рассмотреть эти предло-
жения тогда, когда такие исследования уже будут
готовы.

К третьей категории предложений относится
то, что было названо рекомендацией, содержавшей-
ся в предыдущем докладе Генерального секретаря о
реформе Организации. Для того чтобы Генеральный
секретарь мог приступить к проведению мер по
этим предложениям, ему потребуется однозначное
одобрение Генеральной Ассамблеи. В общем, для
того, чтобы большинство государств-членов могли
надлежащим образом продумать и оценить послед-
ствия таких мер, еще понадобятся дополнительное
время и разъяснения. Для этого необходимо будет
поддерживать непрерывный диалог между государ-
ствами-членами и Секретариатом.

В ту же категорию входит также большинство
мер по реформированию бюджета Организации.
Хотя мы и согласны с Генеральным секретарем от-
носительно необходимости упрощения процесса
составления бюджета и разработки среднесрочного
плана, равно как и необходимости более строгой
системы оценки расходов Организации Объединен-
ных Наций и контроля над ними, мы не убеждены в
том, что предлагаемые меры, такие как сокращение
среднесрочного плана вдвое или упразднение Коми-
тета по программе и координации, составляют наи-
более удобный путь в постоянном стремлении дос-
тичь этих целей. Эти вопросы нужно продумать по-
тщательней.

Последний вопрос, которого я должен кос-
нуться, — это реформа Совета Безопасности. Гене-
ральный секретарь посвятил этому вопросу в своем
докладе всего три параграфа в начале доклада. Од-
нако подходит он к этому вопросу категорично, за-
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являя в пункте 20 своего доклада (А/57/387), что
«никакая реформа Организации Объединенных На-
ций не была бы полной без реформы Совета Безо-
пасности». Я не буду долго распространяться о по-
зиции моей страны в отношении реформы Совета,
которая общеизвестна. Тем не менее мне кажется
необходимым подчеркнуть совпадение взглядов как
государств-членов, так и Секретариата в отношении
значимости этого вопроса. В этой связи, убежден-
ный в том, что Ассамблея посвятит этому процессу
то внимание, какого он требует, я еще раз заявляю о
том, что прогресс в обсуждениях реформы Совета
будет в значительной мере зависеть от той ориента-
ции, которую им удастся придать Президиуму Гене-
ральной Ассамблеи.

В ходе проведенных 24 октября консультаций
заместителем Генерального секретаря был подчерк-
нут стратегический смысл и характер программы
преобразований как главные принципиальные ас-
пекты документа, озаглавленного «Укрепление Ор-
ганизации Объединенных Наций: программа даль-
нейших преобразований». Признав необходимость
более детальной проработки некоторых содержа-
щихся в нынешнем докладе мер, она указала на то,
что на этом первом этапе оценки хотелось бы иметь
возможность положиться на отзывы и подсказки
государств-членов. Поэтому я с осторожностью
представлю конкретные предложения относительно
обговариваемых в этом документе мер, ограничива-
ясь заверениями Генерального секретаря в том, что
он может рассчитывать на активное участие и под-
держку бразильской делегации в обсуждении пред-
лагаемых реформ и в принятии решений по ним.

Как Вы уже упоминали, г-н Председатель, не-
прерывный диалог по предлагаемым реформам над-
лежит и впредь вести в рамках неофициальных кон-
сультаций между государствами-членами. Позволь-
те мне в заключение выразить поддержку предло-
жению о том, что для обеспечения продуктивности
этих консультаций, которая, мы надеемся, найдет
свое отражение в окончательном результате этого
процесса, дальнейшие консультации по докладу
следует организовать по принципу тематического
сгруппирования предлагаемых в докладе мер.

Г-жа Лумбан Тобинг-Клейн (Суринам) (гово-
рит по-английски): В эту эпоху глобализации меж-
дународное сообщество нуждается для решения
глобальных проблем современности в прочном
многостороннем учреждении. Данное учрежде-

ние — Организация Объединенных Наций — до сих
пор оказывается наилучшим форумом для решения
стоящих сегодня перед миром сложных проблем.
Для эффективного функционирования в этом дина-
мичном процессе нынешних международных отно-
шений Организации совершенно необходима ре-
форма в целях ее укрепления.

Поэтому мы одобряем эту инициативу Гене-
рального секретаря еще раз внимательно рассмот-
реть вопрос о реформе Организации Объединенных
Наций через призму программы дальнейших преоб-
разований. Мы воздаем Генеральному секретарю
честь за его великолепный доклад по вопросу об
укреплении Организации Объединенных Наций в
отношении сосредоточения внимания на главном,
улучшения обслуживания государств-членов, по-
вышения качества сотрудничества, определения
ресурсов с учетом приоритетов, инвестирования в
качество и управления преобразованиями.

Очерченные в докладе Генерального секретаря
реформы привели бы к повышению эффективности
Организации Объединенных Наций, которая эффек-
тивнее содействовала бы нам в достижении опреде-
ленных в Декларации тысячелетия целей развития.
На национальном уровне мое правительство стара-
ется достичь этих целей посредством, прежде всего,
включения этого свода приоритетов в националь-
ную политику.

Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что
Генеральный секретарь признает необходимость
проведения реформы Генеральной Ассамблеи, Со-
вета Безопасности и Экономического и Социально-
го Совета. Мы полностью согласны с тем, что «по-
ощрение и защита прав человека являются одним из
основополагающих требований для реализации из-
ложенных в Уставе целей обеспечения справедли-
вости и мира во всем мире» (А/57/387, п.45). В этом
контексте мы приветствуем работу, проделанную
Организацией Объединенных Наций в этой сфере, а
также предложения Генерального секретаря по на-
ращиванию усилий в области прав человека.

В этой связи мы должны подчеркнуть, что
право на развитие является неотъемлемым правом
каждого человека. Это закреплено в Декларации о
праве на развитие, принятой Генеральной Ассамб-
леей в резолюции 41/128 от 4 декабря 1986 года.
Развитие и уважение прав человека взаимозависи-
мы.
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Мы с удовлетворением отмечаем, что в весьма
ценном докладе Генерального секретаря, озаглав-
ленном «Укрепление Организации Объединенных
Наций: программа дальнейших преобразований»,
особое внимание уделяется вопросу об уважении
прав человека и его взаимозависимости с вопроса-
ми развития. Моя делегация выражает глубокое
удовлетворение тем, что этот подход учитывает
права человека, мы также признательны Генераль-
ному секретарю за его усилия в этой области. В
этой связи мы хотели бы  подчеркнуть ключевое
значение образования в области прав человека для
обеспечения развития.

На Всемирной конференции по правам чело-
века, состоявшейся в Вене в 1993 году, право на
развитие получило подтверждение как универсаль-
ная, неотъемлемая и составная часть основных прав
человека.

Все предлагаемые в докладе Генерального
секретаря изменения, усовершенствования и усилия
по упорядочению работы Организации нацелены на
благо народов мира; их цель — улучшить жизнь
людей и сделать ее более отрадной, обеспечить дос-
тижения целей в области развития и повысить роль
Организации Объединенных Наций в качестве эф-
фективного инструмента на службе всех народов
мира, как заявил об этом Генеральный секретарь
вчера, открывая заседание, посвященное обсужде-
нию его доклада.

Совершенствование деятельности в области
общественной информации; сосредоточение внима-
ния на повышении качества докладов и конферен-
ций, а не на увеличении их числа; укрепление от-
ношений партнерства с гражданским обществом и
частным сектором; распределение ресурсов с уче-
том приоритетов, а также осуществление инвести-
ций в людские ресурсы Организации Объединенных
Наций — во всех этих областях мы надеемся до-
биться перемен. Мы особенно довольны тем фак-
том, что Генеральный секретарь признал наличие
трудностей, с которыми сталкиваются малые госу-
дарства, такие как наше, в реализации своего
стремления играть значимую роль в работе Органи-
зации Объединенных Наций, поскольку им трудно
следить и участвовать в огромном количестве еже-
годных совещаний.

Суринаму выпала честь быть председателем
Группы государств Латинской Америки и Карибско-

го бассейна в сентябре месяце, когда Генеральный
секретарь, информируя членов Группы о своем те-
кущем докладе, сказал, что эта встреча является
первой из целого ряда встреч, которые он планирует
провести с представителями региональных групп.
Он выразил заинтересованность в получении от
государств-членов необходимой ему информации, а
также консультаций по техническим вопросам от
различных комитетов.

Моя делегация отметила с удовлетворением
тот факт, что Генеральный секретарь подчеркнул в
ходе этой важной встречи целый ряд приоритетных
вопросов, в числе которых: содействие и защита
прав человека и увеличение помощи со стороны
государств-членов в этой области; необходимость
того, чтобы Организация Объединенных Наций со-
ответствовала требованиям международного сооб-
щества; повышение темпов продвижения вперед в
целях достижения более высокого уровня в своей
деятельности; улучшение распределения ресурсов с
учетом приоритетов; расширение взаимодействия
Организации Объединенных Наций с гражданским
обществом; повышение ответственности Организа-
ции в вопросах, связанных с африканским конти-
нентом; упорядочение основных функций Органи-
зации Объединенных Наций; улучшение координа-
ции деятельности в социально-экономической об-
ласти, особенно в развивающихся странах; повы-
шение уровня обслуживания Генеральной Ассамб-
леи и Экономического и Социального Совета, а
также государств-членов в целом; согласование
приоритетов Организации Объединенных Наций с
целями, сформулированными в Декларации тысяче-
летия, а также на недавно состоявшихся саммитах и
конференциях; осуществление целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия; повышение внимания к информационным и
коммуникационным технологиям.

Если нам, государствам-членам, выпала честь
принадлежать к этой важной семье народов, обла-
дающей столь многочисленными и значительными
возможностями в области развития, если мы можем,
объединив наши усилия, осуществить цели, наме-
ченные в этом важном докладе Генерального секре-
таря, то мы в состоянии жить в соответствии с бла-
городными ценностями, принципами и целями, за-
крепленными в Уставе Организации Объединенных
Наций, а именно, мы должны уважать права чело-
века, человеческое достоинство, равенство, терпи-
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мость, мир, национальную и международную безо-
пасность, а также социально-экономический про-
гресс.

Правительство Суринама признательно Гене-
ральному секретарю за его неустанные, серьезные и
энергичные усилия по повышению уровня жизни
народов нашей планеты; мы полностью поддержи-
ваем деятельность Генерального секретаря, направ-
ленную на укрепление нашей Организации; мы на-
деемся на то, что процесс совершенствования рабо-
ты Организации Объединенных Наций будет про-
должаться, и мы готовы по возможности внести
свой посильный вклад.

Заседание закрывается в 13 ч. 10 м.


